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ANOTACE 

 

K jazyku a stylu událostí let 1971 – 75 v československých denících (Rudé 

právo, Mladá fronta, Svobodné slovo) 

 

Diplomová práce se zabývá popisem jazykových prostředků užívaných 

v textech významných československých deníků v letech 1971 – 1975. První 

část práce stručně charakterizuje publicistický styl a vymezuje problematiku 

žurnalistky. Samostatné kapitoly uvádějí stručný souhrn událostí let 1971 – 75 

a přibližují historii a strukturu nejvýznamnějších československých deníků 

sledovaného období. Druhou částí – a také těžištěm práce - je vyhledání 

lexikálních prostředků užitých v textech: módních slov, klišé, frazeologismů, 

cizích slov atd. Práce se zaměřuje na popis těchto prostředků a na 

charakteristiku jejich využití v textu.  

 

ANNOTATION 

 

About a language and style of the events in the years 1971 – 75 in 

Czechoslovak journals (Rude pravo, Mlada fronta, Svobodne slovo) 

 

 This graduation thesis is focused on the description of the language 

methods used in the texts of the most significat Czechoslovak journals in the 

years 1971 – 1975. The first part of thesis gives a brief characteristics of the 

publicist’s style and defines journalistic dilemma. Separated chapters give a 

brief summary of the events in the years 1971 – 75 and explain history and 

structure of the most significant Czechoslovak journals in the time of my 

observation. The second and also the most important part of my thesis is 

searching lexical methods used in texts: fashion words, cliché, phraseologisms, 

foreign words etc. Thesis is focused on the description of these methods and 

the characteristic of their practical use in the text. 
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1. ÚVOD                           

 

O novinářích a informačních médiích obecně se hovoří jako o „sedmé 

velmoci“. Žurnalistika je dynamicky se rozvíjejícím oborem lidské činnosti a 

její vliv na společnost je značný. Autoři novinových textů by měli být vždy 

schopni orientovat ve společenském dění, ale především znát všechny 

prostředky, které se jim při genezi textů nabízí. Jejich správné použití společně 

s dávkou kreativity a invenčnosti je předpokladem pro dobře napsaný novinový 

článek. 

Tato diplomové práce si vytkla za cíl popsat a charakterizovat jazykové 

prostředky užívané v textech nejvýznamnějších československých deníků let 

1971 – 1975: Rudého práva, Mladé fronty a Svobodného slova. Text práce je 

rozdělen do několika oddílů.  

Úvodní strany textu stručně charakterizují publicistický funkční styl a 

pokouší se srovnat současné úkoly žurnalistiky s pozicí tohoto oboru 

v sedmdesátých letech minulého století. Výčet nejvýznamnějších událostí 

sledovaných let, stejně jako deskripce jmenovaných periodik, tvoří teoretickou 

základnu pro abstrahování materiálů, které jsou v další části práce podrobeny 

lexikálnímu rozboru.  

Tato nejdůležitější část práce se zaměřuje na lexikální prostředky typické 

pro novinové texty: módní slova, klišé, publicismy, frazeologická spojení, stejně 

jako na cizí slova a hodnotící prostředky. U vyhledaných pojmů je uvedena 

jejich funkce v textu; v rámci každé skupiny prostředků je provedeno 

samostatné shrnutí. Součástí práce je i soubor příloh, který obsahuje fotokopie 

vybraných novinových článků, jež sloužily jako materiál pro vyhledávání 

lexikálních prostředků. 

Sedmdesátá léta se v dějinách profilovala jako období totality, kdy vládl 

přísný řád. Bude jistě zajímavé sledovat, jak se tato skutečnost odrazí 

v novinových titulcích významných českých deníků té doby.  
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 2. CHARAKTERISTIKA PUBLICISTICKÉHO STYLU 

 

 2. 1 Funkce publicistického stylu 

 

Publicistika je v současné době velmi významnou formou mezilidské 

komunikace. Její důležitost a vliv na lidskou populaci neustále narůstá.  

Funkce publicistického stylu jsou velmi různorodé, hlavní je však úloha 

persvazívní. Publicistické projevy čtenáře a posluchače rovněž informují, 

obecně je vzdělávají, ovlivňují a přesvědčují, získávají, apelují na jejich intelekt, 

cit, volní složku. Funkční styl publicistický je stylem dynamicky se rozvíjejícím, 

produktivním; čerpá podněty (kompoziční, jazykové) z ostatních funkčních 

stylů. 2)

Marie Čechová 3) rozlišuje 3 pojmy: zpravodajství, které se vyznačuje 

dobře propracovanou syntaktickou rovinou a důsledně spisovným vyjadřováním 

a jehož hlavní funkcí je funkce informativní; publicistiku, pro niž je 

charakteristické časté užití frází a jejíž hlavním úkolem je persvaze 

(přesvědčování a ovlivňování) a žurnalistiku, v jejíž stylové oblasti se 

informativní a persvazívní funkce spojují.  

Styl psané publicistiky bývá také označován jako styl novinářský či 

žurnalistický. Prostřednictvím deníků, magazínů či zájmových časopisů mají 

čtenáři možnost seznámit se s aktuálními událostmi z nejrůznějších oblastí 

společenského i kulturního života. Na rozdíl od denního tisku se informace 

uvedené v časopisech a magazínech vyznačují širší časovou platností.  

Mezi nejčastější útvary mluvené publicistiky patří televizní a rozhlasová 

zpravodajství, komentáře aktuálních událostí, besedy či politické debaty na 

určitá témata, interview  s  významnými osobnostmi, reportáže ze sportovních či  

kulturních událostí a  nejrůznější publicistické pořady a magazíny. Lze sem 

ovšem zařadit také politické projevy, řečnická vystoupení  nebo  slavnostní řeči  

 
 

1) NOVOTNÝ, Jiří a kol.: Mluvnice pro střední školy. Praha: Fortuna, 1992, s. 16 
2) ČECHOVÁ, M. a kol.: Stylistika současné češtiny. Praha: 1997. 
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pronášené při různých společensky významných příležitostech, ale také agitační 

a propagandistické projevy. 
 

2. 2 Slohové postupy  

 

Ve stylistice obvykle hovoříme o těchto základních slohových 

postupech: 

• postup informační  - nejjednodušší, podává fakta ve věcných 

souvislostech (místo, čas) 

 

• postup popisný – popis vnějších znaků nějakého objektu, nebo 

pracovní postup nějakého děje. Důležitá je volba pořadí při 

popisu jednotlivých částí (začínáme nejdůležitějším, 

postupujeme k jednotlivostem) 

 

• postup výkladový - vysvětluje podstatu jevu, naznačuje mezi 

nimi souvislosti a příčinné jevy 

 

• postup vyprávěcí - vypráví děj, událost. Projevuje se zde snaha o 

zajímavost, upoutání čtenáře, napětí, pestrost, práce s dějovými 

prvky (zachování sledu událostí nebo retrospektiva, rámec atd.) 

 

• postup úvahový (je součástí postupu vyprávěcího, někdy se ovšem 

vyděluje jako samostatný)- vyjadřuje vlastní názory na problém, 

využívá srovnání, hodnocení. V odborných tématech využívá 

výkladových postupů, v uměleckých naopak vyprávěcích. 3) 

 
 

3) kolektiv autorů: Slohové útvary jednotlivých funkčních stylů, slohové postupy [online]. 

Vranov n. T. (Slovensko), 1999 [cit. 11. února 2008]. Dostupné z WWW: 

http://referaty.hledas.cz/referat/20684/3/slohove-utvary-jednotlivych-funkcnich-stylu--slohove-

postupy
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Podle řady stylistů, mj. i Jaroslava Hubáčka 4), lze hovořit ještě o 

samostatném řečnickém postupu, který je typický pro útvary mluvené 

publicistiky. Jeho specifičnost spočívá ve volbě a využití jazykových 

prostředků.  

Slohový postup je způsob podání a celkové zpracování určitého tématu 

– například způsobem řazení jednotlivých témat, charakteristickým výběrem 

jazykových prostředků atd. Pro zpracování téhož tématu lze volit různé slohové 

postupy.  Autor textu se rozhoduje pro určitý slohový postup (nebo jejich 

kombinaci) se zřetelem k funkci textu či jeho adresátovi. Důležitým prvkem je 

přitom rozsah informací, které autor zamýšlí adresátovi podat, a také jejich 

pojetí. Teprve na tomto základě se autor rozhoduje pro určitou konkrétní formu 

vyjádření. 

U některých z funkčních stylů je možno hovořit o slohových postupech, 

jež jsou pro dané styly charakteristické (např. u administrativního stylu 

dominuje slohový postup informační). Pro styl publicistický je naopak typické 

střídání či prolínání jednotlivých slohových postupů; záleží vždy na 

konkrétním ztvárnění a také užitém útvaru.  

 

2. 3 Útvary a žánry publicistického stylu 

 

Pod tímto pojmem rozumíme vyhraněný typ jazykového projevu 

uspořádaný podle určitých pravidel, který má své charakteristické rysy. 

Slohové útvary se liší slohovými postupy, jež autor využil při jejich genezi, ale 

také např. formou zpracování (písemná - ústní).  

Hovoříme o formálně i obsahově uzavřených kontextových celcích 

s ustáleným rozsahem, stavbou a charakterem jazykové výstavby.  

Klasifikace útvarů a žánrů publicistického stylu se u jednotlivých 

autorů může lišit.  

 

 
4) HUBÁČEK, Jaroslav: Úvod do stylistiky českého jazyka. Ostrava: PF BU, 1985. 
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Ve své práci uvádím pro srovnání pravděpodobně nejběžněji užívané 

rozdělení publicistických útvarů podle J. V. Bečky a dále pak podle Josefa 

Mistríka: 

 Klasifikace útvarů publicistického stylu podle J. V. Bečky 5): 

 

I. útvary informační – a) útvary zpravodajské 

                                             b) útvary informační naučné 

II.        útvary úvahové 

III. styly nepublicistické na stránkách denního tisku 

IV. útvary beletrizované 

 

informační útvary – jedná se především o informace z denního života 

společnosti. Vedle úkolu zpravodajského plní také úlohu naučnou a vzdělávací. 

Informační útvary jsou stručné, informace jsou podávány většinou bez 

podrobností, autor nehodnotí, pouze konstatuje. Mezi útvary zpravodajské 

řadíme především zprávu, ke skupině naučných informačních útvarů pak 

především naučné články encyklopedického charakteru či články s vědeckou 

tematikou. 

 

úvahové útvary – podle Bečky se tyto útvary od ostatních liší především svým 

přístupem ke skutečnosti – ta není pouze stroze popisována, nýbrž také 

hodnocena. Motivem úvah v publicistickém stylu jsou společenské, především 

vnitropolitické a ekonomické jevy. V žurnalistice tvoří úvahové útvary 

samostatné články a zprávy. Vycházejí především ze záporného hodnocení 

jevů. Mluvíme-li o jednotlivých žánrech zastupujících tyto útvary, musíme 

zmínit úvodníky, drobnější úvahové a osobní kritické útvary či recenze. 
 

 

 

 
5)  BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Ostrava: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 

86.  
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styly nepublicistické na stránkách denního tisku – sem Bečka řadí 

především styly normativní (texty zákonů, vyhlášky úřadů apod.), styl odborný 

(odborné výklady), sloh získávací (propagační literatura, inzerce), styl 

umělecký (např. v novinách otištěné básně, povídky a další umělecké 

příspěvky) a také útvary do funkčních stylů nezařaditelné (žerty, vtipy, 

anekdoty, hádanky, rébusy, křížovky). 

 

beletrizované útvary -  podle Bečky tyto útvary vnášejí do novin určité 

nadlehčení, na rozdíl od výše jmenovaných útvarů dávají autorovi možnost 

expresívnějšího vyjádření, poskytují i prostor k lidovějšímu vyjádření. Díky 

těmto útvarům je do novin vnášeno jisté oživení. Mezi typické zástupce 

zařazuje Bečka fejeton, soudničku, glosu, kurzívu, sloupek, reportáž či 

cestopisné články. 

 

 Poněkud odlišné je rozdělení slohových útvarů a žánrů u Josefa 

Mistríka 6), s jehož pojetím pracuje mj. i Jan Chloupek ve své publikaci 

Stylistika češtiny.  

 

Mistrík rozlišuje celkem 3 skupiny slohových útvarů:  

 

a) zpravodajské útvary – jedná se o vlastní zpravodajství či informační 

útvary s propagačními či reklamními projevy. Mistrík k této skupině 

přiřazuje různé druhy zpráv (publicistická, krátká), ale také referát, 

komuniké, oznámení či inzerát. 

 

b) analytické útvary – vedle útvarů jako je glosa, recenze, úvodník, 

komentář k této skupině náleží i např. proslov, řeč, diskuze, polemika či 

debata 

 

 
6) MISTRÍK, Josef: Štylistika. Bratislava:  1985. 
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c) beletristické útvary – jedná se o projevy, které mohou vykazovat 

příbuznost či podobnost s útvary uměleckými (črta, sloupek, reportáž či 

fejeton) 

 

Většinu z těchto útvarů a žánrů lze nalézt na stránkách denního tisku, 

ačkoliv ne všem útvarům je věnována stejná pozornost. V denících bývá 

zpravidla největší prostor věnován různým druhům zpráv; existují také útvary, 

jež v novinách zaujímají své pevné místo (sloupek, komentář, glosa).  Tato 

práce se ovšem zabývá zkoumáním denního tisku v letech 1971 – 1975, proto 

se k výskytu žurnalistických útvarů a žánrů v tomto období a také k jejich 

popisu blíže dostaneme v samostatné kapitole. 

 

2. 4 Stylová norma publicistického stylu 

 

 Stylová norma publicistického stylu není jednotná, což vyplývá 

z odlišnosti útvarů a žánrů, které publicistika zahrnuje. Významnou roli hrají 

také specifika textů psaných a mluvených. Pro publicistiku je typické užívání 

rozličných, často protikladných výrazových prostředků (odborné - umělecké, 

hovorové - knižní, citově zabarvená slova - neutrální výrazy), dále pak 

internacionalismů a naopak jejich českých ekvivalentů či výrazů 

aktualizovaných a automatizovaných. 

 Široké spektrum jazykových prostředků užívaných v popisovaném 

funkčním stylu je důsledkem působnosti publicistiky v rozmanitých oborech a 

oblastech společenského, kulturního či sportovního života. Publicistika se musí 

přizpůsobovat rychlému rozvoji přírodních věd a technických objevů. 

V novinových článcích i multimediálních zprávách se často setkáváme 

s výrazy z oborů, jako jsou ekonomie či počítačové technologie apod. To jen 

dokazuje, že publicistika je dynamicky se rozvíjející oblastí.  

Jazyk publicistiky je důsledně spisovný, ovšem z důvodů umělecké 

stylizace nebo větší autentičnosti textů se mohou objevit i hovorové výrazy či 

dialekty.  
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Texty denního tisku vznikají často ve velmi krátké době, přesto jsou 

nároky na jejich kvalitu a zpracování velmi vysoké. Užíváním ustálených 

spojení je čtenáři usnadněna orientace v textu. Také kompozice jednotlivých 

článků může být podobná. 

Mluvené i psané texty mohou obsahovat také množství obrazových 

materiálů a příloh, grafy, tabulky či fotografie, které mají z hlediska 

persvazívního velký význam a přispívají k zatraktivnění celého textu. 

Významnou roli hraje i užití titulků.  

 Důležitou složkou stylové normy jsou i výrazové prostředky, jež lze 

rozdělit do dvou základních skupin: na prostředky automatizované a 

aktualizované. 

 

2. 5 Automatizované a aktualizované prostředky 

 

Už J. V. Bečka si všímá prostředků automatizovaných a 

aktualizovaných: „Pojmenování může býti v jazyce ustálené, běžné, obvyklé. 

Říkáme mu lexikální nebo též zautomatizované, zmechanizované. 

Pojmenování může však také býti nové, neobvyklé, může vystihovati představu 

v osobitém pojetí autorově a jen pro daný konkrétní případ. Takové pojetí se 

nazývá aktualizované. Svou účinností se pojmenování aktualizované značně 

liší od automatizovaného, a proto rozdíl mezi oběma druhy pojmenování má 

pro stylistiku zásadní důležitost. Pojmenování aktualizované, jež původně mělo 

ráz osobní, může se však časem ustálit a stát pojmenováním všeobecně běžným, 

lexikálním. Někdy je tento pochod zcela krátký a rychlý, někdy trvá dlouhou 

dobu. Naopak zase některá pojmenování zcela běžná se časem z jazyka 

vytrácejí a tím se pozměňuje jejich platnost a účinnost. Proto vedle 

pojmenování čistě lexikálních a čistě aktualizovaných je pestrá a bohatá 

stupnice pojmenování rázu přechodného.“ 7) 

 

 

7) BEČKA, J. V.: Úvod do české stylistiky. Praha: Nakl. ing. Roberta Mikuty, 1948, s. 27 – 28. 
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2. 5. 1 Automatizované prostředky 

 

 Prostředky automatizované jsou v publicistickém stylu zcela běžné. B. 

Havránek 8) považuje za automatizované takové jazykové prostředky, které 

jsou užity v jazyce tak, jak je to běžné. Jsou všeobecně srozumitelné a není 

proto důvod, aby byly dále vysvětlovány. Také se vyznačují dobrou schopností 

včlenit se do jazykového systému. U automatizovaného spojení není zpravidla 

záměna mezi úmyslem autora a účinkem na adresáta možná. V určitém 

kontextu se ovšem podle Havránka může automatizované spojení stát 

aktualizovaným (a naopak).  

J. Chloupek 9) dělí automatizované prostředky do několika skupin: 
 

• výrazy vyjadřující solidaritu s dobou a společenským vědomím 

(výrazy z oblasti politiky, vědy, obchodu, diplomacie, kultury či sportu: 

privatizační fond, kupónová privatizace, dobře informované zdroje, 

systém evidence obyvatel atd.)  

 

• ustálená obrazná vyjádření (peníze se přelévají do jiných oblastí, 

opozice se stala terčem drtivé kritiky politického protivníka) – při jejich 

nadměrném používání může dojít k jejich lexikalizaci a pak jsou 

považována za novinářská klišé 

 

• povšechnost vyjádření (výrazy se širokým obecným výrazem, 

pojmenování zobecňující a shrnující, v jejichž případě nejde o přednost 

vyjádření: živly, masy, kruhy, členové, činitelé, shromáždění, 

pozorovatelé, zástupci atd.) 

 

 
 
8) HAVRÁNEK, B.: Studie o spisovném jazyce. Praha: ČSAV, 1963, s. 41. 
9) CHLOUPEK, J.: Dichotomie spisovnosti a nespisovnosti. Brno: Univerzita J. E. Purkyně, 

1986. 
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• prostředky skladebné kondenzace (patří sem vazby s nepůvodními 

předložkami, vazby genitivní a také výrazy s nepůvodními předložkami: 

v zájmu, u příležitosti, v duchu, ve smyslu, za účelem atd.) 

 

• nepravé věty vedlejší – věty, jež mají sice formu vět vedlejších, ale po 

obsahové stránce není mezi nimi a větami, k nimž jsou připojeny, vztah 

podřadnosti, nýbrž vztah koordinace nebo prostá souvislost. Podle 

spojovacího výrazu je lze dělit na vztažné a spojkové (Nebyl dodržen 

termín dodání, což se majitelům nevyplatilo).  

 
2. 5. 2 Aktualizované prostředky 
 

Aktualizací rozumíme zvláštní, nové a ne zcela obvyklé užití 

jazykových prostředků. Ty umožňují zprostředkovat čtenáři nový pohled na 

skutečnosti již známé. Aktualizované prostředky na sebe v textu upozorňují, 

budí pozornost, jsou považovány za neobvyklé, neočekávané. Jejich cílem je 

překvapit, upozornit na něco, vyburcovat čtenáře k zamyšlení. 11) 

Ve snaze ozvláštnit text může jeho autor použít prostředky 

morfologické (např. nespisovný tvar), syntaktické (např. elipsu predikátu), 

nejčastěji však lexikální.  

 B. Junková 12) ve svém příspěvku z olomoucké konference Spisovná 

čeština a jazyková kultura rozděluje aktualizované prostředky do několika 

skupin: 

 

• nově utvořená obrazná pojmenování – často metaforické povahy (např. 

praní špinavých peněz, potraviny už poskočily vzhůru atd.) 

 

 
 
 
11 - 12) JUNKOVÁ, Bohumila: Jazykové aktualizace a automatizace v současné publicistice. In 

Spisovná čeština a jazyková kultura. Sborník z olomoucké konference pořádané ve dnech 23. – 

27. 8. 1993. Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, 1995, díl druhý, s. 226 – 229.  
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• frazeologismy – i obraty z lidové frazeologie (různá přísloví, pořekadla, 

často s drobnými obměnami, např. nechceme malovat věci narůžovo, 

stačí nám růžový tank, ODS vykopala válečnou sekyru atd.) 

 

• prostředky kondenzační – zde je nezastupitelná role shodného 

přívlastku, nahrazujícího často vedlejší větu (inflační vajíčka, 

rozpočtová válka) 

 

Podle Junkové umožňují aktualizační prostředky osobitý a tvůrčí 

přístup autora k jazyku, posilují jeho osobnost a individualitu.  

 
Jelínek 13) pojímá problém aktualizace jako záměrnou odchylku od 

vyjadřování autora, jejímž užitím sleduje mluvčí nějaký zvláštní cíl. Podle 

Jelínka lze aktualizovat prvky všech gramatických úrovní spisovného jazyka. 

V oblasti lexikologie lze za aktualizované výrazy označit neologismy. 

Aktualizované výrazy jsou neotřelé pojmenovávací prostředky, jejichž 

použitím se autor novinového textu snaží upoutat pozornost čtenáře, zaujmout 

ho, a tím také získat pro svůj názor. Jsou jedním z nejvýznamnějších 

prostředků persvaze.  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13) JELÍNEK, M.: Konkurenty automatizované a aktualizované. In Příruční mluvnice češtiny. 

Praha: Nakladatelství Lidové noviny, 2003, s. 767. 
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3. ŽURNALISTIKA 

  

3. 1 Z historie žurnalistiky 

 

 Samotný pojem „žurnalistika“ definuje internetová encyklopedie 

WIKIPEDIE následovně: „Žurnalistika popisuje novinářské povolání i 

produkty této činnosti, které přinášejí informace o aktuálním společenském 

dění a poskytují komentáře, názory, souvislosti.“ 14) 

 Žurnalistika se začala mohutně rozvíjet na počátku novověku. Její vznik 

souvisí se zámořskými objevy a s rozmachem obchodu, kdy hodnota 

strategických informací značně stoupla. Mnozí z obchodníků si najímali 

profesionální dopisovače, kteří jim za úplatu posílali ručně psané zprávy ve 

formě dopisů. S objevem a rozšířením knihtisku došlo samozřejmě i k dalšímu 

vývoji v tomto nově vzniklém odvětví, kde se zprávy staly obchodním artiklem. 

Vynález knihtisku umožnil zrychlení „výroby“ takovýchto zpráv a tím také její 

masovější šíření. 
 Podle WIKIPEDIE 15) se pak především v 19. a 20. století hovoří o 

„zlatém věku žurnalistiky“, kdy se rozvíjela a posléze nalezla své uplatnění 

myšlenka „práva na informaci“. Zároveň je to také období, kdy došlo 

k diferenciaci žurnalistky podle odvětví, kterými se zabývala (ekonomie, 

politika, společnost, zábava, kultura, sport). V dnešní době se k základnímu 

rozvrstvení přidávají stále další specializace – např. ekologická žurnalistika atd. 

Žurnalistika se stává dynamicky se rozvíjejícím odvětvím, je velmi žádaná i 

jako studijní obor. Se vznikem a nástupem nových technologií nalézá 

v současném světě také stále větší uplatnění.  

 

 

 

14-15) kolektiv autorů: Žurnalistika [online]. Praha, 2000 (poslední revize 2. 3. 2008), [citováno 

11. února 2008]. Dostupné z WWW: http://cs.wikipedia.org/wiki/%C5%BDurnalistika
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 Baumert 16) rozděluje etapy vývoje žurnalistiky (v jeho pojetí 

označované také jako“zrání“) do několika skupin:  

• období prežurnalistické, přibl. do r. 1500;  

• období dopisovatelské, přibl. od 16. do 2. pol. 18. stol.);  

• období spisovatelské, přibl. od pol. 18. stol. do pol. 19. stol.;  

• období redakční, od pol. 19. stol. do současnosti.  

Rakušan Hans Pürer 17) kromě těchto čtyř etap rozlišuje ještě tzv. etapu 

redakčně – technické žurnalistiky, která je typická elektronickým 

zpracováním textů. Pürer ji datuje od poloviny 70. let 20. století do současnosti. 
 

3. 2 Současné pojetí a úkoly žurnalistiky 

 

Žurnalistika jako specifická profesní činnost může být provozována 

jako svobodné povolání nebo v rámci zaměstnaneckého poměru u mediální 

organizace. 

Dle Ireny Reifové 18) lze žurnalistiku z hlediska mediálních studií a 

teorie sociální komunikace považovat za „specifickou podavatelskou činnost (s 

velkou mírou formálně organizačního zakotvení žurnalisty jako podavatele, 

komunikátora, značným zespolečenštěním  jeho činnosti  a  vysoce rozvinutou  

 

 
16) BAUMERT, D. P.: Die Entstehung des deutschen Journalismus. Eine sozialgeschichtliche 

Studie. München, Berlin: Duncker & Humblot, 1928. 
 

17) PÜRER, H.: Praktischer Journalismus in Zeitung, Radio, und Fernsehen: mit einer Berufs- 

und Medienkunde für Journalisten in Österreich. Salzburg: Kuratorium für 

Journalistenausbildung, 1990. 

 
18) REIFOVÁ, Irena a kol.: Slovník mediální komunikace. Praha: Portál, 2004. 
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dělbou práce, která z jednotlivce činí součást kolektivního podavatele, byť je 

namnoze jeho kolektivní či týmová povaha zastřena deklarovaným autorstvím -

- uvedením autora textu článku, fotografie či zpravodajského příspěvku). 

Reifová 19) vymezuje především tyto úkoly žurnalistiky:  

 

• informovat veřejnost – podávat relevantní a nestranné informace 

• reprezentovat veřejnost - žurnalistická produkce adekvátně nebo 

neadekvátně zaznamenává rozložení hlasů, názorů, přesvědčení, 

ideologií, hodnotových systémů ve společnosti 
 

 

V současných demokratických systémech je žurnalistika chápána jako 

významný prvek rozvoje veřejné sféry a upevňování demokracie. Kromě již 

zmíněných úkolů, jež plní, lze také říci, že žurnalistika vykonává kontrolní roli 

ve vztahu k orgánům veřejné správy a institucím (v anglickém jazyce existuje 

pro tuto úlohu speciální označení – tzv. watch-dog role, česky přeložitelné jako 

role hlídacího psa).  

Žurnalistika plní v každé zemi velmi významnou úlohu. Jako taková by 

si měla zachovat nezávislost, odstup, informace by měly být podávány 

pravdivě a nezaujatě. Jak však ve svém Slovníku mediální komunikace Reifová 

zmiňuje, „…z hlediska kritické teorie společnosti je žurnalistika vždy 

potenciálně propojena se zájmy vládnoucí elity, napomáhá udržování statu quo 

a šířením ideologie dominantní třídy brzdí vytváření rezistence ve společnosti a 

proces sociální změny.“ 20) Nejvíce lze toto propojení s vládnoucí mocí 

pozorovat v nedemokratických systémech, kde se žurnalistika stala velmi 

významným prostředkem k udržení a posílení moci. 

 

 
19 - 20) REIFOVÁ, Irena a kol.: Slovník mediální komunikace. Praha: Portál, 2004. 
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3. 3 Žurnalistika v období socialismu a její úkoly 

 

 Cílem této práce je prozkoumat a popsat jazyk a styl novinových článků 

z období let 1971 – 1975. Z historického hlediska je pro zmíněné roky 

charakteristická především nadvláda komunistické strany. Proto je i 

žurnalistická produkce touto dobou poznamenána, neboť se jedná právě o ten 

případ, kdy se žurnalistika stala jedním z nástrojů státní moci. Tvorba 

podléhala určitým pravidlům, existovala cenzura, jednotlivé deníky byly často 

přímo propagandistickými tisky politických stran, což napovídaly i podtituly 

uvedené pod hlavními názvy novin (např. Rudé právo – Orgán ústředního 

výboru Komunistické strany Československa, Svobodné slovo – List 

Československé strany socialistické – nositel Řádu práce). 

 Z dobových odborných textů zabývajících se žurnalistikou a 

novinářským stylem si lze alespoň částečně udělat představu o tehdejším pojetí 

žurnalistiky, jejích úkolech či hlavních myšlenkách.  

 

4. 3. 1 Základní principy žurnalistické tvorby 

 

 Jan Barták 21) hovoří ve svých skriptech o 3 základních principech 

žurnalistické tvorby. Jedná se o  

 

a) princip třídnosti, stranickosti – vyjádření světového názoru dělnické 

třídy a politiky strany; stranickost propagandy se přitom projevuje tím, 

že je neustále naplňována marxisticko - leninistickou. ideologií, 

všechny nástroje ideově politického působení na masy jsou 

koordinovány 

 

 
21) BARTÁK, Jan: Metodika a metody žurnalistické práce. Praha: Filozofická fakulta 

Univerzity Karlovy, 1986, s. 5. 

 

 20



b) princip politického výběru informací – realizován v procesu tvorby 

informací, výběr informací je určován zájmy dělnické třídy a zájmy 

socialistické společnosti 

 

c) princip angažovaného výkladu faktů – umožňuje objasňovat pravý výz- 

nam faktů 

 

Podle Bartáka 22) lze z principu stranickosti a třídnosti vyvodit 

požadavek vědeckosti a pravdivosti přístupu k faktům a skutečnostem, které, 

„ … ač subjektivně formulovány, odrážejí objektivní skutečnost. Je zárukou, že 

na stránky novin a časopisů, ani do vysílání rozhlasu a televize, neproniknou 

subjektivistická a voluntaristická stanoviska, nesprávná zevšeobecnění a 

interpretace.“ 

Základem uvedených principů je podle Bartáka 23) „ …politický výběr 

informací a jejich angažované žurnalistické ztvárnění. Stranickost a vědeckost 

žurnalistiky je neoddělitelná od vědeckosti. Individuální a jedinečné je třeba 

vyvozovat ze všeobecného. Žurnalista se neorientuje na specifické zájmy 

jednotlivců, nýbrž vychází z relativně trvalých zájmů a potřeb dělnické třídy, 

případně jednotlivých diferencovaných skupin veřejnosti.“  

V žurnalistické práci je třeba plně vycházet z reality, obecné 

vysvětlovat na konkrétním materiálu, nezaměňovat možnost se skutečností. 

Pokud žurnalistika respektuje tyto obecné a specifické zásady, má předpoklady 

stát se významným nástrojem společenského poznání, světonázorové výchovy 

a formování lidí k ideologickému zápasu za společenský, politický a ideový 

pokrok. 

 

 

_______________________________________________________________ 
22 – 23) BARTÁK, Jan: Metodika a metody žurnalistické práce. Praha: Filozofická fakulta 

Univerzity Karlovy, 1986, s. 5. 
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Novináři pracují s informacemi různých druhů (sociální, politická, 

prognostická apod.), přičemž při samotné tvorbě žurnalistických textů je třeba 

vždy v první řadě sledovat politické cíle, které spoluurčují všechny ostatní cíle 

a prostupují jimi. 

  

4. 3. 2 Úkoly žurnalistiky a základní atributy žurnalistické práce 

 

 Jak uvádí v své knize Jazyk a styl novin J. V. Bečka 24), je úkol novin 

dvojí: informovat o tom, co se děje a hodnotit to, co je pro politický, 

hospodářský a kulturní život aktuální a v širokém rozsahu důležité, 

z hodnocení vyvozovat postoj a program jednání. Autor si také uvědomuje, že 

stylistická norma žurnalistiky je nezbytně poznamenána společenským 

vědomím své doby, ovšem její základ, mluvnická stavba jazyka, je jevem 

stálým. 
 
 Vymezíme-li tyto dva základní úkoly žurnalistické produkce, logicky se 

také omezí výběr jazykových prostředků užitých při jejich realizaci. Podle 

Bečky 25) se pak novinářský styl soustředí na dva slohové druhy: na sloh 

informační (informuje) a na sloh úvahový (formuje, vychovává – má tedy úkol 

apelový). Důsledkem tohoto omezení je pak upozaděna stránka citová a 

expresívní, neboť by podle Bečky rušila základní úkol novin.  

 K dosažení úkolů, které před socialistickou žurnalistikou leží, lze 

používat širokou škálu metod (pro zajímavost: Barták mezi ně zahrnuje i tzv. 

metody přesvědčovací či metody ovlivňování příjemce). Předpokladem  

úspěchu je však respektování základních atributů žurnalistické práce.  

 

 

 
24 - 25) BEČKA, J. V.: Jazyk a styl novin. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1973, 

s. 14 a 209. 
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Barták 26) je dělí takto:  

 

- aktuálnost - zaměření na současnost, hodnocení historických událostí 

s konkrétním vztahem k současnosti 

- univerzálnost – zaměření na nejširší oblasti společenského dění 

- dokumentárnost – prezentace konkrétních ověřitelných faktů 

- angažovanost – zabezpečuje stranický, třídní výběr informace v souladu 

s politickými záměry vydavatele 

- publicita – „dialog“ s veřejností 

- multiplicita – masové šíření projevů různým prostředky masové 

komunikace 

- periodicita a kontinuita – umožňuje sledovat vývoj aktuální společenské 

reality kontinuálně 

- operativnost – umožňuje uspokojovat potřebu veřejnosti dozvídat se o 

aktuálních událostech buď v souběhu času nebo s minimálními 

časovými ztrátami ve stručné formě 

- institucionálnost – postihuje žurnalistiku jako ideově politickou 

instituci spjatou se zájmy těch či oněch tříd 

     -     jednotnost ideově výchovného působení 

 

Dodržováním těchto aspektů a zvolením vhodných metod práce mají 

socialističtí žurnalisté docílit obsahové kvality. Společně s promyšlenou 

výstavbou, věcnou a jazykovou zřetelností, přehledným uspořádáním a 

členěním textu stejně jako používáním gramaticky správných, stylisticky 

přiměřených výrazů a také správné terminologie bez použití nadbytečných 

cizích slov lze vytvořit opravdu kvalitní novinový článek. 

 
 

26) BARTÁK, Jan: Metodika a metody žurnalistické práce. Praha: Filozofická fakulta 

Univerzity Karlovy, 1986, s. 37. 
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4. ČESKÁ SPOLEČNOST V LETECH 1971 – 1975  

 

 Tato kapitola má za cíl dobu, jejíž novinová produkce je v diplomové 

práci podrobena zkoumání, přiblížit z nejrůznějších pohledů. Vybrány byly 

především události týkající se života v Československu; jsou-li zmíněny zprávy 

ze zahraničí, jedná se o informace velmi významné anebo důležité, jež se 

alespoň okrajově dotýkají života v Československu. 

 Po důkladném zvážení bylo přistoupeno k rozdělení událostí 

z jednotlivých let do následujících podskupin: 

 

• politika 

• společnost 

• kultura 

• sport 

• ostatní události 

 

4. 1 Rok 1971 

 

• politika 

 

V lednu roku 1971 bylo zahájeno plnění pětiletého plánu, v pořadí již 

pátého, který měl za cíl rozvoj národního hospodářství československé 

společnosti. O této události a o průběhu plnění plánu byli obyvatelé 

informováni také prostřednictvím periodických tisků.  

Pravděpodobně nejvýznamnější politickou událostí roku 1971 byl 

květnový XIV. sjezd KSČ, proklamovaný jako konsolidační. Samotnými 

představiteli KSČ byl také označován jako počátek všestranného rozvoje 

socialistické společnosti.  Na tomto sjezdu byl Gustáv Husák zvolen prvním 

tajemníkem ÚV KSČ.  
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V listopadu téhož roku proběhly volby poslanců všech stupňů 

národních výborů, národních rad i obou částí Federálního shromáždění. Nově 

zvoleným předsedou Federálního shromáždění se stal Alois Indra.  

 

• společnost  

 

 V lednu tohoto roku byla v Praze podepsána smlouva o dodávkách 

elektřiny ze SSSR do Československa. Dodavatelem se stal podnik Elektro 

Lvov.  

V květnu došlo ke dlouhodobému snížení maloobchodních cen u více 

než 3 000 výrobků, což mělo za následek zvýšení výroby v řadě podniků. 

  

 

• kultura 

 

 V květnu byl v Praze za přítomnosti zástupců z velvyslanectví SSSR, 

zastupitelství Svazu sovětských společností pro přátelství a kulturní styky se 

zahraničím a Společnosti sovětsko-československého přátelství slavnostně 

otevřen Dům sovětské vědy a kultury. Slavnostního aktu se vedle nejvyšších 

československých státních představitelů účastnil i Leonid Brežněv, generální 

tajemník ÚV KSSS.  

V červnu proběhl VIII. ročník Mezinárodního televizního festivalu. Na 

závěrečné tiskové konferenci konané 22. 6. byly vyhlášeny výsledky všech 

soutěžních kategorií. Hlavní cenu získal československý pořad Dlouhý 

podzimní den.  

  

• sport 

 

Ve francouzském Lyonu se na únorovém šampionátu stal 

krasobruslařským mistrem světa československý reprezentant Ondrej Nepela.  
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 Významnou sportovní událostí se jako každoročně stal i v té době 

největší a nejvýznamnější cyklistický závod světa – Závod míru. Závodníci 

v jedné z etap jako již tradičně zavítali i do hlavního města Československa.  

 V listopadu roku 1971 přeplaval František Venclovský poprvé kanál La 

Manche. Jeho první pokus z roku 1970 se nezdařil, ovšem po úspěch z roku 

1971 se stal pokořitelem kanálu ještě jednou – v roce 1975.  

 

• ostatní události  

 

 V Dětmarovicích nedaleko polských hranic byla v únoru slavnostně 

zahájena výstavba tepelné velkoelektrárny. Plán výstavby počítal se čtyřmi 

energobloky o celkovém výkonu 800MW.  

V květnu byl zahájen provoz na krátkém úseku první československé 

dálnice D1 z Prahy do Mirošovic směrem na Brno. Jeho výstavba byla 

započata již v roce 1967.  

V tomtéž měsíci si naši státní představitelé u příležitosti konání XIV. 

Sjezdu KSČ prohlédli „letadlo nové éry“ – TU 144, o jehož koupi projevila 

ČSSR zájem.  

 

4. 2 Rok 1972 

 

• politika 

 

 Velmi významnou politickou událostí, která je v souvislosti s rokem 

1972 zmiňována, je návštěva prvního tajemníka ÚV Komunistické strany Kuby 

a předsedy revoluční vlády Kubánské republiky dr. Fidela Castra Ruze.  

 V září téhož roku bylo zahájeno spojenecké cvičení ozbrojených sil 

Varšavské smlouvy „ŠTÍT 72“. Zúčastnily se ho jednotky Maďarské lidové 

armády, Národní lidové armády NDR, Polské lidové armády, Sovětské armády 

a Československé lidové armády.  
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• společnost  

 

 Historicky první ročník celorepublikové zemědělské výstavy „Země 

živitelka“ se uskutečnil v srpnu v Českých Budějovicích.  

 

• kultura 

 

  V čele nově založeného Svazu československých spisovatelů, který byl 

založen na Dobříši, stanul československý spisovatel Jan Kozák. Uskutečnil se 

také VIII. všeodborový sjezd ROH v Praze. 

 V listopadu tohoto roku se československá kulturní veřejnost rozloučila 

se zesnulým básníkem Josefem Kainarem. 

 

• sport 

 

 Zcela jednoznačně byly dominující sportovní událostí tohoto roku XX. 

letní olympijské hry v Mnichově. Olympijským vítězem se stal i světový 

rekordman v hodu diskem Ludvík Daněk, v zápase řeckořímském zvítězil další 

československá reprezentant Vítězslav Mácha. Celé olympijské dění bylo 

velmi poznamenáno útokem palestinské extremistické organizace „Černé září“, 

v jehož důsledku přišlo o život jedenáct izraelských sportovců. Olympijské hry 

byly poté krátce přerušeny. 

 Na zimních hrách v Sapporu získal zlatou medaili československý 

reprezentant v krasobruslení Ondrej Nepela.  

 

• ostatní události  

 

Na zkušebním okruhu u Cerhenic dosáhla lokomotiva E469.3030 

rychlosti 219 km/h čímž byl vytvořen nový rychlostní rekord československé 

lokomotivy. 
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4. 3 Rok 1973 

 

• politika 

 

 V prosinci byla v Praze podepsána Smlouva o vzájemných vztazích 

mezi ČSSR a Spolkovou republikou Německo.  

 

• společnost 

 

 Jako nový způsob evidence byla v Československu zavedena poštovní 

směrovací čísla.   

 

• kultura 

 

 Československá televize při příležitosti oslav zahájení svého vysílání 

připravila pro své diváky překvapení v podobě barevného vysílání.  

 Taktéž československý rozhlas oslavil v tomto roce půlstoletí svého 

provozu. Při této příležitosti byli vyznamenáni nejlepší pracovníci 

československého rozhlasu. 

 

• sport 

 

 Československý tenista Jan Kodeš se v červnu stal vítězem mužské 

dvouhry na slavném grandslamovém turnaji ve Wimbledonu.  

 

• ostatní události 

 

V Praze byl postaven a uveden do provozu Nuselský most. Stavba se 

stala součástí nově budované severojižní magistrály.  

V říjnu byl také ukončen provoz na poslední úzkorozchodné trati na 

Ostravsku.  
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4. 4 Rok 1974 

 

• politika 

 

 Při příležitosti „Dnů družby mezi Prahou a Moskvou“ zahájených 4. 

května zavítala do hlavního města pětičlenná delegace městského výboru 

KSSS Moskvy v čele s jejím tajemníkem L. I. Grekovem. 

V červnu byly chváleny ratifikační zákony ke smlouvě o vzájemných 

vztazích mezi NSR a ČSSR. 

 

• společnost 

 

 Podle statistik překonal v červenci roku 1974 počet obyvatel ČSSR 

hranici deseti miliónů. Desetimilióntou občankou se stala Irena Sedláčková 

narozená 16. července 1973. Při slavnostním aktu tzv. „vítání do 

života“ obdrželi rodiče holčičky z rukou ministra práce a sociálních věcí E. 

Hamerníka vkladní knížku s částkou 5 000 Kč.  

 

• kultura 

 

 V Prostějově bylo tohoto roku založeno Hanácké divadlo. Později 

přesídlilo do Brna a bylo nadále známé jako Ha-Divadlo. 

  V květnu zemřel populární československý herec Jaroslav Marvan. 

 

• sport 

 

 Československá reprezentantka ve vrhu koulí Helena fibingerová 

překonala poprvé ve své kariéře světový rekord ve vrhu koulí. Její rekordní 

zápis měl hodnotu 22,32 metru. 

 V srpnu se stala Martina Navrátilová amatérskou mistryní Evropy 

v tenise.  
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• ostatní události 

 

 Do provozu byl v Praze slavnostně uveden první úsek metra. Slavnostní 

zahájení provozu trasy C podzemní dráhy mezi Kačerovcem a Sokolovskou byl 

dlouho očekávanou událostí. Druhá trasa metra byla otevřena až v roce 1978.  

 

4. 5 Rok 1975 

 

• politika 

 

 Počátkem května navštívil Československo na pozvání ÚV KSČ 

předseda výkonného výboru Organizace pro osvobození Palestiny Jásir Arafat. 

 Ve Vladislavském sále Pražského hradu se na slavnostním shromáždění 

sešel Ústřední výbor KSČ. Na zasedání byl novým prezidentem ČSSR zvolen 

generální tajemník ÚV KSČ Gustáv Husák. Nově zvolený prezident několik 

dnů poté udělil svému předchůdci a členovi představenstva ÚV KSČ generálu 

Ludvíku Svobodovi Zlatou hvězdu ČSSR a třetí čestný titul hrdiny ČSSR, což 

byla nejvyšší státní pocta.  

 

• společnost 

 

 ČSSR se stala signatářem Závěrečného aktu Konference o bezpečnosti 

a spolupráci v Evropě. Zasedání se konalo v Helsinkách. Celé jednání bylo 

přitom zahájeno již v roce 1973 za účasti 33 zemí z Evropy, Kanady a USA. 

 

• kultura 

 

 V tomto roce skutečně významných kulturních událostí skutečně velmi 

málo. Zmínit lze snad jen vznik Havlovy hry Audience a také skutečnost, že do 

pařížského exilu odchází československý spisovatel Milan Kundera. Tehdejší 

tisk však o obou událostech z pochopitelných důvodů neinformoval. 
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• sport 

 

 Nejdůležitější sportovní událostí roku se stala bezesporu 

československá spartakiáda konaná v červnu za účasti 180 000 cvičenců z celé 

republiky.  O přípravách na ni a průběhu jednotlivých finálových soutěží 

Svazarmu informovala média již dlouhé měsíce před samotným vyvrcholením 

této sportovní události.  

 

• ostatní 

 

 V Praze byl otevřen největší československý obchodní dům – Kotva. 

Byly také dokončeny práce na posledních blocích tepelných elektráren 

v Dětmarovicích a Tušimicích. Jejich slavnostní uvedení do provozu se 

neobešlo bez účasti významných státních představitelů.  
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5. VÝZNAMNÁ PERIODIKA  

 
5. 1 Rudé právo 
 

5. 1. 1 Historie  

 

Deník Rudé právo byl založen v roce 1920; vůbec první číslo Rudého 

práva vyšlo   (tento den byl pak za komunistického 

Československa slaven jako „Den tisku, rozhlasu a televize“).  V roce 1948 

došlo ke sloučení sociálnědemokratické a komunistické strany, v důsledku 

čehož bylo

21. září 1920

 zastaveno vydávání sociálně demokratického deníku . 

Rudé právo v záhlaví a v tiráži uvádělo vedle čísla ročníku Rudého práva i 

číslo ročníku Práva lidu, čímž vyjadřovalo, že se považuje za nástupce obou 

periodik. V období  –  bylo Rudé právo deníkem s nejvyšším 

nákladem (přesahujícím dva milióny výtisků) a sehrávalo klíčovou roli v 

ideologické . 

Právo lidu

1948 1989

propagandě

Po roce 1989 se zaměření listu pod vedením prvního 

„nekomunistického“ šéfredaktora Porybného začalo vzdalovat jak KSČ, tak 

komunistické ideologii jako takové. Podtitul „Deník KSČ“ byl pouze nahrazen 

obecnějším „levicový list“. 

 Od 1. ledna 1991 začal Zdeněk Porybný vydávat Rudé právo jako 

soukromý vydavatel. Dne  pak  uskutečnil závěrečný 

transformační krok, který se již delší dobu očekával – přejmenoval deník na 

Právo. Noviny se profilují jako  orientovaný deník a obecně se 

považují za periodikum, které je blízké politice sociální demokracie. 

18. září 1995

levicově
27)  

 

 

 
27) kolektiv autorů: Právo (deník) [online]. Praha, 2003 (poslední revize 28. 3. 2008), [citováno 

2. února 2008]. Dostupné z WWW: http://cs.wikipedia.org/wiki/Rud%C3%A9_pr%C3%A1vo
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Současným šéfredaktorem je stále . Vlastnická 

struktura vydavatele není zveřejněna, podle údajů z různých zdrojů však 

Zdeněk Porybný vlastní více než 90 % akcií společnosti a z tohoto důvodu je 

Právo považováno za jediný deník v českých rukou. 

Zdeněk Porybný

 

5. 1. 2 Formální a obsahová stránka Rudého práva 

 

5. 1. 2. 1 Vnější vzhled  

 

Rudé právo se v letech 1971 – 1975 skládalo ze čtyř listů formátu A2, 

mělo tedy celkem 8 stránek. Vycházelo šestkrát týdně, v sobotu navíc 

s šestnáctistránkovou víkendovou přílohou Haló, sobota. Cena jednoho výtisku 

byla 50 haléřů.  

Vzhled úvodní stránky je u novin vždy velmi důležitý (především 

z důvodu upoutání čtenářovy pozornosti). Prvnímu listu dominoval 

samozřejmě název tiskoviny – Rudé právo. Poněkud menším písmem byl pak 

pod názvem uveden nápis „Orgán ústředního výboru Komunistické strany 

Československa“ jako vydavatel těchto novin. V pravém horním rohu novin 

jsme mohli kromě data vydání, ceny novin a označení ročníku a čísla nalézt 

také heslo „Proletáři všech zemí, spojte se“.   

Rudé právo v období let 1971 – 1975 vycházelo samozřejmě 

v černobílém provedení. Psaný text převažoval nad fotografickým materiálem, 

i když obrazový materiál jako doprovod k psanému textu se již také používal, 

ovšem ne v tak hojné míře, jakou považujeme za samozřejmou v dnešní době. 

Některé z článků byly doprovázeny také kreslenými vtipy nebo karikaturami (s 

tím se mohl čtenář setkat především v sobotní příloze, která byla, co se týče 

grafického ztvárnění, velmi pestrá. Vyplývalo to zřejmě také z její funkce 

(víkendová příloha měla být jakýmsi odlehčením, čtením k oddechu, zábavě i 

poučení – viz obsahová stránka Rudého práva).  
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Jednotlivé články byly uvedeny titulky psanými odlišnou velikostí i 

řezem písma, objevovaly se také podtitulky či mezititulky členící text na 

logicky uzavřené celky, čímž napomáhaly lepší orientaci v textu.  

Obsahové stránce jednotlivých textů byla vždy přizpůsobena stránka 

grafická (např. u krátkých zpráv ze světa, zpracovaných pouze heslovitě, byly 

použity odrážky pro lepší grafické rozlišení). Zažité a předem dané bylo také 

rozvržení jednotlivých zpráv (zprávy z domova – první až třetí stránka, zprávy 

ze světa na stránce čtvrté, pátá a šestá stránka kulturní tipy, články na aktuální 

témata, inzerce, reklamy, poslední stránka vždy sport). Při významné události 

se toto rozvržení mohlo samozřejmě pozměnit, noviny pak reagovaly na 

aktuální politické dění změnou obvyklého obsahu a tím i rozvržení 

jednotlivých článků a rubrik (např. během 10. kongresu MSS v Bratislavě 

v únoru roku 1971 vycházely po několik dní v Rudém právu přetištěné projevy 

významných politických činitelů).  

V pravém horním rohu každé stránky bylo uvedeno datum vydání, 

vlevo dole pak číslo stránky psané arabskými číslicemi. Pod textem na osmé 

stránce následovala třířádková tiráž psaná drobným písmem. 

 

5. 1. 2. 2 Obsahová stránka Rudého práva 

 

V následujícím oddíle se krátce zmíníme o jednotlivých rubrikách, které 

se v Rudém právu ve zkoumaném období objevovaly. Noviny vycházely 

šestkrát týdně, v sobotu navíc s přílohou Haló, sobota. Přestože jsme již 

naznačili, že struktura a obsahové zaměření jednotlivých stránek Rudého práva 

byly již předem celkem jasné a ustálené, pro lepší přehlednost se o obsahu čísel 

z jednotlivých dnů v týdnu zmíníme jednotlivě. 

 

Pondělí – pátek  

 

Pondělní vydání bylo vždy poněkud odlišné od ostatních dní, neboť 

shrnovalo události, které se staly během víkendu. Tato skutečnost se ovšem 
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neprojevila na rozsahu čísla, nýbrž právě na zmiňovaném obsahovém rozvržení. 

Pondělní vydání Rudého práva bylo tedy také osmistránkové, ovšem na rozdíl 

od ostatních dní byly sportovním událostem věnovány namísto jedné stránky (8) 

strany dvě (7 a 8).  

První straně Rudého práva dominoval kromě samotného názvu vždy 

úvodní článek uvozený výrazným titulkem a doplněný fotografií, po jehož 

pravé i levé straně byly vždy zmíněny kratší zprávy z domova (Např. Vzroste 

výměna zboží s Rumunskem – RP, 1. 2. 1971) a ze sportu, které byly následně 

podrobněji rozebrány na „sportovní“ dvoustránce.  

Kromě toho obsahovala první pondělní stránka také rubriky s názvem 

Rozhovor na pondělí (např. Učitel – osobnost. Rozhovor s Olgou 

Baumgartnerovou, nositelkou titulu Vzorná učitelka -  RP. 1. 2. 1971) a 

Z reportérova nedělního zápisníku (např. Hrochoťských sto procent – RP, 1. 

2. 1971), což byl útvar na pomezí reportáže a komentáře.  

  Druhá strana byla každý den v týdnu taktéž věnována dění z domova a 

obsahovala rubriky jako Na aktuální téma (komentáře k aktuálním událostem 

– např. Náročná měřítka – RP, 1. 2. 1971), Dálnopisem, poštou, telefonem 

(stručné informace z celé ČSSR, jednořádkové, organizované do sloupku a 

uvozené odrážkami), Neděle na výstavě (poznámka o právě proběhnuvší 

výstavě, koncertě atd.), Nad týdenní poštou, Světem kultury (taktéž 

jednořádkové zprávy uvedené heslovitě a uvozené odrážkami), Předpověď 

počasí, Černá kronika, …na patnáct minut (křížovka). 

Třetí strana byla z poloviny věnována seriálu na určité téma (např. O 

formování a činnosti pravicových seskupení ve straně – RP, 1. 2. 1971), kromě 

toho se zde vždy objevily další útvary typické pro publicistický styl, jako např. 

sloupek nebo fejeton, a také rubrika K článkům v Rudém právu (určena pro 

reakce odborníků na články uveřejněné v RP a týkající se oboru jejich činnosti).  

 Na straně čtvrté mohli čtenáři nalézt informace o dění ve světě a to 

v rubrikách Svět a čas (spíše komentáře k aktuálnímu dění ve světě, např. 

Naftové země versus monopoly – RP, 1. 2. 1971), 24 hodin v zahraničí (krátké, 

heslovité informace, uvozené odrážkami pro lepší orientaci) a díle 
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v nejrůznějších kratších zprávách, např. také od vlastního washingtonského 

zpravodaje Rudého práva. 

Strany pět a šest nebyly, co se týče obsahové stránky, nijak pestré, 

kromě rubriky Na teoretické téma (polemika, komentáře – např. 

„Přehodnocování“ marxismu – RP, 1. 2. 1971) se zde objevovaly inzeráty, 

reklamy, nabídky pracovních míst či nejrůznější oznámení.  

Na stránkách sedm a osm se čtenáři mohli seznámit se sportovními 

událostmi uplynulého víkendu v rubrikách Drobty z domova a ciziny (krátké, 

heslovité zprávy), Kolem kulatého míče (fotbal), Procházka zahraniční 

kopanou (zahraniční fotbal), Na strunách raket (tenis), Řádky psané 

tretrami (atletika). Tyto rubriky dále doplňovaly nejrůznější zprávy z široké 

škály sportovních odvětví. Zajímavá je rubrika Rohový kop, vždy věnovaná 

jednomu sportovnímu odvětví. Tyto články se objevovaly vždy v souvislosti 

s nějakou významnější sportovní událostí konanou na území ČSSR a 

mapujícími historii tohoto sportu u nás a také nejlepší výsledky našich 

sportovců. Vždy byla pak uzavřena aktuálními výsledky z probíhajících turnajů 

(např. v RP ze dne 1. 2. 1971 byla rubrika Rohový kop věnována stolnímu 

tenisu). Poslední stránka obsahovala i program vysílání televize a rozhlasu a 

také Sázkový týden s informacemi o výsledcích zápasů či vylosování 

peněžních výher Sazky a Sportky. 

 

Sobota 

 

Také sobotní vydání se od ostatních dní ničím nelišilo, pouze strana 5 

obsahovala rubriku Kam za kulturou, podávající stručný přehled kulturních 

událostí na celý následující týden (rozhlas, televize, divadla, výstavy). 

Zajímavostí sobotního vydání Rudého práva byla víkendová příloha Haló, 

sobota. Rozsah přílohy byl šestnáct stran formátu A3, kromě standardní černé 

barvy písma se zde objevuje i barva červená (na okrajích a orámování novin).  

I příloha Haló, sobota obsahovala na úvodní stránce příspěvek na 

aktuální téma, další strany obsahovaly různé články, reportáže, medailonky 
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významných osobností, stránky pro děti a mládež Kosmík, rady pro ženy 

(střihy šatů, recepty, triky pro hospodyňky, rubriky o zahradničení), ale také 

populárně naučné příspěvky, rady pro kutily, vtipy (i kreslené), anekdoty, 

křížovky, roháčky, buňkovky a také inzerci. Příloha také přetiskovala ukázky 

z děl soudobých autorů a jejich knižních novinek. 

 

5. 2 Mladá fronta  

 

5. 2. 1 Historie  

 

 Během 2. světové války se v ilegálním spolku Hnutí mládeže za 

svobodu zrodila myšlenka vzniku mládežnického vydavatelství. Historie novin 

Mladá fronta potažmo stejnojmenného nakladatelství, se datuje od května 1945, 

kdy již zmínění aktivisté obsadili dříve vyhlédnutou tiskárnu v Panské ulici 

v Praze, v níž byl za 2. světové války vydáván německý deník Prager Tagblatt, 

a ještě týž měsíc začali vydávat vlastní noviny. Samotný název byl inspirován 

jménem předválečného časopisu levicových studentů Mladá kultura. Prvním 

šéfredaktorem Mladé fronty se stal básník Jaromír Hořec, mezi další redaktory 

patřil např. i František Listopad nebo režisér Jan Grossmann. Členy redakce 

byli lidé různého politického smýšlení a stranické příslušnosti – nestraníci, 

komunisté, lidovci, sociální demokrati nebo národní socialisté.  

 Kromě deníku Mladá fronta začalo nakladatelství Mladá fronta vydávat 

také další tisky – týdeník My 45, literární měsíčník Generace, studentský 

časopis Středoškolák a časopis Junáci, vpřed.  

 Komunistické straně však proklamovaná nestrannost deníku velmi 

vadila. Situace se vyhrotila po zestátnění tiskáren roku 1953, kdy se deník 

Mladá fronta stal účelovým zařízením při Ústředním výboru Československého 

svazu mládeže, od roku 1964 byl pak hospodářským zařízením. V roce 1970 se 

stal deník orgánem Ústředního výboru Socialistického svazu mládeže. Ten byl 

také jeho přímým vydavatelem a stejnojmenné vydavatelství na jeho vydávání 

ztratilo práva.  Té době již vycházel deník Mladá fronta v nákladu přes 300 000 
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výtisků, čímž se stal čtvrtým nejčtenějším periodikem v ČSSR (po Rudém 

právu, Zemědělských novinách a Práci).  

 Po revoluci roku 1989 si redaktoři MF vymohli, aby již od pondělí 20. 

listopadu mohli podávat relativně pravdivé informace o událostech v zemi, 

zatímco ostatní média zprávy stále ještě ignorovala nebo bagatelizovala. I 

přesto bylo ještě mnoho materiálů cenzurováno vedením novin.  

V důsledku událostí listopadu 1989 se podtitul novin změnil na „deník 

československé mládeže“, od 1. ledna 1990 se vydavatelem novin stalo opět 

nakladatelství Mladá fronta. 28) V polovině tohoto roku vznikla akciová 

společnost MaF, kterou založilo 64 píšících redaktorů Mladé fronty. Došlo 

k privatizaci novin, ty přestaly vycházet pod záštitou nakladatelství Mladá 

fronta, redaktoři rozvázali s nakladatelstvím smlouvy a o několik dnů později 

začaly vycházet noviny s pozměněným názvem  - Mladá Fronta DNES, jejichž 

vydavatelem se stala společnost MaF. Celá situace kolem privatizace novin 

byla a stále je velmi nepřehledná a komplikovaná, mnozí místo o privatizaci 

hovoří o „vytunelování“, došlo také k policejnímu vyšetřování.  V roce 1991 se 

MaF spojila s francouzskou firmou Socpresse a vznikla společnost MaFra a. s.. 

Od roku 1995 je tato společnost majetkem německého koncernu Rheinisch – 

Bergische Druckerei- und Verlagsgesellschaft, GmbH.  

 Kromě centrální redakce v Praze má deník Mladá fronta 14 

regionálních poboček. Šéfredaktorem je Robert Čásenský.  

 

 

 

 
28) kolektiv autorů: Mladá fronta [online]. Praha, 2003 (poslední revize 1. 2. 2008), [citováno 

15. března 2008]. Dostupné z WWW: http://cs.wikipedia.org/wiki/Mlad%C3%A1_fronta

5. 2. 2 Formální a obsahová stránka Mladé fronty 
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5. 2. 2. Formální a obsahová strának Mladé fronty 

 

5. 2. 2. 1 Vnější vzhled 

 

 Za standardní cenu 50 haléřů si mohl čtenář v letech 1971  - 1975 

zakoupit každý den v týdnu kromě neděle osmistránkové vydání deníku Mladá 

fronta. Sobotní vydání Fronty bylo navíc bohatší o šestnáctistránkovou 

víkendovou přílohu s názvem 52 víkendů Mladé fronty. Toto rozšířené 

vydání bylo ovšem dražší -  čtenáři za obsáhlejší noviny zaplatili 1 Kčs.  

 Formální koncepty jednotlivých tiskovin si byly ve sledovaném období 

velmi podobné. Stejně jako u Rudého práva (a jak se s tím setkáme ještě u 

Svobodného slova), i u Mladé fronty je rozvržení grafické i obsahové prakticky 

totožné, noviny se od sebe liší snad jen názvy jednotlivých rubrik. Úvodní 

straně Mladé fronty vévodí samozřejmě název novin  - Mladá fronta – uvedený 

v pravém horním rohu stránky. Název je psán malým psacím písmem, bíle na 

černém podkladu v rámečku.  Pod názvem je uveden podtitul Deník ústředního 

výboru socialistického svazu mládeže. Údaje o datu vydání, ročníku a čísle jsou 

uvedeny v levém horním rohu – drobnějším písmem, ale v úrovni hlavního 

titulu. Zajímavostí může snad být uvedení nejen samotného data vydání, nýbrž 

také dne – tento údaj, psaný velkým tiskacím písmem, se objevuje v levé části 

horní poloviny úvodní strany a opticky předchází hlavnímu názvu (např. 

PONDĚLNÍ mladá fronta).  

 Jestliže Rudé právo vycházelo pouze v černobílé úpravě, objevuje se 

v Mladé frontě v poměrně značné míře i barva červená a to na první a poslední 

straně v nadpisech některých článků. Co se týká titulků – kromě toho, že se 

střídají titulky v provedení černém s těmi červeně psanými, střídá se také typ a 

velikost písma, kterým jsou jednotlivé nadpisy psány. Rozmanitý vzhled 

titulků, použití výrazné barvy stejně jako užité obrazové materiály (zejména 

fotografie, ale také obrázky či karikatury) přispívají k vizuální atraktivitě 

celých novin.  
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 I Mladá fronta má své pevné obsahové rozvržení. Čtenář, který se 

zajímá především o dění z domova, zalistuje nejprve na první až třetí stranu, 

milovník sportu na strany 7 a 8. Strany čtyři a pět bývají obvykle plné událostí 

ze zahraničí, následující dvojstrana je věnována inzerci a reklamám. Stejně 

jako v jiných tiscích té doby bylo ale možné toto fixní rozvržení obsahové 

stránky novin pozměnit: dělo se tak v důsledku zvláštních událostí, pokud 

probíhalo v ČSSR nějaké důležité jednání či se stala významná událost, šel 

obvyklý koncept stranou a deník přinášel přetištěné projevy politických 

činitelů či komuniké z jednání (např. MF z 30. 5. 1975, kdy se na zasedání ÚV 

KSČ stal nově zvoleným prezidentem Gustáv Husák). Na poslední, osmé 

stránce dole pod čarou se nacházela pětiřádková tiráž.  

 

5. 2. 2. 2 Obsahová stránka Mladé fronty 

 

 Po obsahové i formální stránce se o velkých rozdílech mezi 

jednotlivými zkoumanými periodiky hovořit nedá. Také Mladá fronta 

vycházela standardně v osmistránkovém provedení, v sobotu rozšířeném o 

přílohu 52 víkendů Mladé fronty.  

 

Pondělí - pátek  

 

 Vzhledem k tomu, že v neděli noviny nevycházely, bylo pondělní 

vydání Mladé fronty obsáhlejší. Neprojevilo se to ovšem na rozsahu, nýbrž na 

obsahu čísla. Jediným znatelným rozdílem bylo zvětšení rozsahu rubrik 

podávajících informace ze sportu. Toto bylo způsobeno tím, že o víkendu se 

obvykle odehrávala fotbalová utkání 1. československé ligy, ale také zápasy lig 

nižších. Stejně tak byl víkend bohatý i na jiné sportovní události, proto byl 

těmto zprávám kromě stran 7 a 8 dle potřeby věnován i prostor na části strany 

6, kde se jinak obvykle objevovaly inzeráty. 

 První strana byla charakteristická nejen názvem, který jí opticky 

dominoval, nýbrž také úvodní fotografií, která vždy doplňovala hlavní zprávu. 
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Ta byla obvykle na první straně uvedena neúplně, její pokračování bylo možno 

číst na straně druhé nebo i třetí. Pevnou součástí první strany Mladé fronty byl 

Náš sloupek, který se objevoval na tomto místě každý den. Autor v něm 

reagoval na aktuální téma či událost, článek byl psaný kurzívou a jeho rozsah 

činil zhruba jen 100 slov. Kromě toho však neobsahovala první strana žádné 

zvláštní rubriky, byla plná zpráv především z domova, ale také ze světa (pokud 

byla informace opravdu důležitá nebo ve vztahu k ČSSR). Tyto články byly, 

stejně jako hlavní zpráva, mnohdy neúplné a pokračovaly na některé z dalších 

stran.  

Druhá strana obsahovala kromě dokončení článků z úvodní strany také 

rubriku Přečetli jsme za vás, ve které byly uváděny zajímavé zahraniční 

události tak, jak o nich informovala zahraniční média (mezi nimi  i Washington 

Post, Neues Deutschland, L´Humanité, či ruská Pravda a bulharský deník 

Rabotničesko delo).  Oddíl s nadpisem Krátce informuje ve zkratce o dění 

v ČSSR.  

Strana třetí informuje o dění v ČSSR, ovšem již ne formou strohých 

zpráv: přináší spíše zajímavosti domácích událostí (např. Rybářský šestiboj – 

MF, 18. 6. 1973), dopisy čtenářů, ale také např. zápisky zahraničních 

dopisovatelů, na rozdíl od strany následující spíše plné zahraničních 

zajímavostí a postřehů z ciziny. Také na této straně se objevují stabilní rubriky 

– Obzory vědy a techniky ve formě krátkého sloupku pojednávajícího o 

aktuálním tématu, a také Víte o tom? – obsahující krátké zmínky o 

zajímavostech z celého světa.  

Čtvrtá strana se zabývá děním ve světě. Jedná se o delší zprávy, 

reportáže zahraničních reportérů, ale také stručné souhrny méně důležitých 

událostí (Krátce ze světa). Mohla se zde objevit také Černá kronika či 

okénko pro luštitele, stejně jako program na večerní vysílání televize a rozhlasu, 

ovšem zmíněné rubriky byly pohyblivé a někdy je bylo možno nalézt také na 

stranách 2 nebo 3.  

Pátá a šestá strana obsahují inzerci, reklamy a nabídky práce.  
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Poslední dvě strany jsou obvykle věnovány sportu, v pondělním vydání 

se k nim přidává i část strany šesté. Na ní byly většinou uvedeny tabulky 

nižších fotbalových soutěží, dále stručné výsledky nižších soutěží, v rubrice 

Vyšlo vám to? našel čtenář informaci o tažených číslech Sportky a Sazky, 

oddíl Stručně ve zkratce přinášel zprávy především ze zahraničního sportu. 

Strany 6 a 7 jinak podávaly obsáhlejší informace o dění ve sportu pod 

souhrnným názvem Sport MF. Nelze hovořit o stálejších rubrikách, neboť vše 

bylo závislé na sportovním odvětví, jehož sezóna právě probíhala. Tyto stránky 

pak přinášely kompletní výsledky zápasů, ale také doplňující informace – např. 

během sezóny fotbalové ligy se v rubrice Liga v číslech mohli čtenáři dozvědět 

údaje o počtu diváků na zápasech celého kola, o nejlepších střelcích kola i 

celkové situaci v tabulce střelců, stejně jako o rozlosování zápasů následujícího 

kola. Průběžné výsledky a situaci na prvních místech mohli fanoušci fotbalu 

sledovat díky Ligové tabulce. Rubrika Mne se to týkalo přinášela zajímavý 

pohled na domácí sportovní událost, kde komentář redaktora byl spojen 

s krátkým rozhovorem (např. se sportovcem nebo trenérem). Pod názvem 

Krok za krokem se skrýval článek ve formě reportáže z nějaké regionální 

sportovní události.  

Sobotní vydání Mladé fronty obsahovalo obvyklé rubriky. Jedinou 

výjimkou byl program vysílání rozhlasu a televize na celý následující týden, 

informace o konaných výstavách a jiných kulturních událostech, kterým bylo 

věnován prostor na stranách 6 či 7, kde se jinak objevovala inzerce.  

Zvláštnosti sobotního vydání byla zcela jistě víkendová příloha 52 

víkendů MF, která měla rozsah 16 stran a byla koncipována tak, aby si každý 

čtenář přišel na své. Články víkendové přílohy reagovaly na zajímavé aktuální 

téma (nepolitické), přinášely rady pro domácnost (zejména pro ženy byly 

určeny články o vaření, módě či ručních pracích), pro kutily, zahrádkáře či 

informace z automotoristické oblasti. Autoři příspěvků se také snažili přiblížit 

čtenářům soudobé technické a vědecké poznatky populárně naučnou formou. 

Příloha obsahovala i stránky určené dětem plné zábavy, ale také soutěží, o 

jejichž výsledcích se mohli malí čtenáři dočíst zpravidla již v následujícím 
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vydání víkendové přílohy. K oddechu a zasmání sloužily vtipy, často také 

kreslené, a také křížovky, které obvykle vyplňovaly poslední dvě strany přílohy. 

Nezbytnou součástí 52 víkendů s MF byla také inzerce.   

 

5. 3 Svobodné slovo 

 

5. 3. 1 Historie  

 

 Dějiny novin jsou úzce spjaty se vznikem a historií České strany 

národně sociální. Ta vznikla v roce 1897 odštěpením vlastenecky orientované 

části od jednotného dělnického hnutí. Po vzniku ČSR v roce 1918 přijala název 

Československá strana socialistická, v roce 1926 se však i tento název změnil – 

na Československou stranu národně socialistickou. Zpočátku velmi úzce 

spolupracovala s Československou sociální demokracií, uvažovalo se o 

sloučení obou stran, ovšem kvůli programovým rozdílům k tomu nikdy 

nedošlo. Národní socialisté byli oporou demokratické republiky a podporovali 

prezidenta Masaryka, mezi jejich přední představitele patřil např. i Edvard 

Beneš. Po 2. světové válce byla strana obnovena, společně s Československou 

stranou lidovou představovala nejvýraznější opozici proti KSČ. Po převratu 

v únoru 1948 byla strana „zbavena“ demokraticky orientovaných představitelů 

a jako Československá strana socialistická plnila až do roku 1989 úlohu 

loutkové strany komunistů. Souběžně s ní však existovala i exilová 

Československá národně socialistická strana. 29)  

Ústředním tiskovým orgánem národně sociální strany byl deník České 

slovo. Vznikl v roce 1907, jeho činnost byla ovšem se začátkem 1. světové 

války pozastavena. Ke znovuobnovení činnosti došlo roku 1918.  

 
29) kolektiv autorů: České slovo [online]. Praha, 2005 (poslední revize 6. 1. 2008), [citováno 22. 

května 2008].  Dostupné z WWW: 

http://cs.wikipedia.org/wiki/%C4%8Cesk%C3%A1_strana_n%C3%A1rodn%C4%9B_soci%C

3%A1ln%C3%A
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Tisk podporoval demokratické hnutí soustředěné kolem postavy 

prezidenta Masaryka a také osob Edvarda Beneše či Václava Klofáče. Ve 

válečných letech 1939 – 1945 se noviny objevovaly pod názvem Národní 

souručenství, od roku 1945 vycházely pod změněným názvem už jako 

Svobodné slovo.  

 Po revoluci v roce 1989 začalo Svobodné slovo jako první otiskovat 

necenzurované informace (na rozdíl od Mladé fronty, jejíž redaktoři si vymohli 

právo na podávání některých nezkreslených informací, ovšem stále ještě se 

nejednalo o noviny, které by byly od úplné cenzury oproštěny). Symbolickou 

se zdála být skutečnost, že Václav Havel poprvé promluvil k tisícům 

shromážděných lidí právě z balkonu budovy Melantrichu na Václavském 

náměstí, kde mělo sídlo stranické vydavatelství Melantrich, které vydávalo 

Svobodné slovo až do roku 1998.  

 Následující roky v historii deníku byly velmi chaotické. Nejprve došlo 

k zadlužení politické strany, která Svobodné slovo vydávala, a proto byly 

noviny v roce 1998 prodány firmě N-tisk. To už ale opět jako České (na 

Moravě Moravské) slovo, neboť k tomuto názvu se periodikum vrátilo již dva 

roky předtím. O d doby prodeje firmě N-tisk je Slovo obsahově i graficky 

téměř totožné se Zemskými novinami, které vydávala tatáž firma. Tímto 

počínáním se snažil N-tisk ušetřit náklady na provoz obou deníků, začal také 

propouštět redaktory, což obojí dohromady bylo vůbec první známkou krachu 

Slova. V roce 2001 se opět mění název (Pražské slovo), aby 2. 1. 2002 došlo 

k definitivnímu zániku novin sloučením deníku s Večerníkem Praha. 30) 

Významnou osobností, která byla spojena s velkou částí historie 

Svobodného slova, byl spisovatel Jaroslav Foglar, který zde měl možnost 

otiskovat své povídky již ve 20. letech minulého století jako začínající autor.   

 
 

30) HROMÁDKA, Tomáš: Deník s názvem“ Slovo“ zcela zmizel z českého mediálního trhu 

[online]. Praha, 2002, [citováno 22. května 2008].  Dostupné z WWW: 

http://bohousek.novinar.cz/aktualne/article.php?sid=2001032312
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5. 3. 2 Formální a obsahová stránka Svobodného slova 

 

5. 3. 2. 1 Vnější vzhled  

 

 Ve sledovaných letech měl deník Svobodné slovo osmistránkový 

rozsah, tzn. čtyři listy formátu A2, jednalo se o časopisecké dvoustrany vložené 

do sebe. Cena novin byla 50 haléřů, periodicita tisku pondělí až sobota.  

 Úvodní strana obsahovala standardně název tiskoviny, který upoutal na 

první pohled, neboť se od titulků jednotlivých článků lišil velikostí i řezem 

písma. Název Svobodné slovo, psaný psacím písmem, byl umístěn v levém 

horním rohu první strany. Pod hlavním názvem je versálkami uvedeno, že se 

jedná o„ List československé strany socialistické – nositel Řádu práce.“ Vlevo 

nahoře nad hlavním názvem je uvedeno místo a datum vydání, na protilehlé 

straně pak ročník, číslo a cena novin.  

 Svobodné slovo je tištěno tradičně černobíle, v porovnání s Mladou 

frontou je grafické provedení titulků méně nápadité, střídá se zde jen několik 

málo typů písma a tím noviny působí poněkud jednotvárně. Množství 

použitých fotografií je u všech tří zkoumaných deníků srovnatelné. Obecně se 

vzhled Svobodného slova podobá spíše Rudému právu, což zřejmě souvisí i 

s politickým vývojem, kdy vydavatel Svobodného slova, Československá 

strana socialistická, byla ve sledovaném období let 1971 – 1975 jakousi 

„pomocnou rukou“ KSČ. U těchto svou deníků lze tedy očekávat i určitou 

podobnost obsahovou. 

  

5. 3. 2. 2 Obsahová stránka Svobodného slova 

 

Pondělí – sobota 

 

 Také v případě Svobodného slova bylo pondělní vydání novin zpravidla 

nabito víkendovými událostmi, především pak ze sportu, neboť politická 

jednání se o víkendu příliš často neodehrávala, pomineme-li mimořádná 
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několikadenní zasedání či konference a státní návštěvy. Rozsahově se ovšem 

pondělní edice od ostatních dnů nelišila. Vzhledem k tomu, že v průběhu 

celého týdne se na jednotlivých stránkách (s drobnými obměnami způsobenými 

mimořádnými událostmi, např. sjezdem KSČ) objevovaly konstantně tytéž 

rubriky, jsou obsahy novin ve dnech pondělí až sobota popsány souhrnně. 

Víkendová příloha byla na rozdíl od Mladé fronty a Rudého práva součástí již 

pátečního vydání Svobodného slova. 

Za zmínku stojí tzv. zprávy „pod čarou“. Jedná se o různé publicistické 

útvary (články, komentáře, rozhovory, reportáže), které se nacházely vždy 

v dolní části stran 1 – 4 a od ostatního textu byly skutečně graficky odděleny 

přerušovanou čarou. Lze se domnívat, že tyto útvary měly nabídnout čtenáři 

„něco navíc“ – jiný pohled na danou tématiku, přiblížit situaci, upozornit na 

významnou událost atd.  

 Úvodní stránka informovala o nejdůležitějších událostech především 

z domova, ale také ze zahraničí. Většinou se jednalo o první poloviny článků, 

jejichž dokončení bylo možno nalézt na stranách 2, 3 a 4, popř. 8) podle toho, 

jednalo-li se o zprávu domácí, zahraniční či sportovní). Na rozdíl od Mladé 

fronty zde dle mého názoru mnohdy nebylo možné hovořit o hlavním článku, 

ani velikost či výraznost titulku zde nemohla být vodítkem, neboť všechny 

příspěvky na první straně byly uvedeny přibližně stejně velkými nadpisy. 

Mnohdy však první strana vedle klasických písemných zpráv obsahovala i 

zprávu obrazovou, doplněnou krátkým popiskem. „Pod čarou“ zde byl obvykle 

umístěn komentář redaktora (např. Kempink Habr – stop! – SS, 6. 9. 1972) či 

reportáž.  

 Na druhé straně bylo možno nalézt zprávy týkající se dění ve světě – 

jednak byly dokončeny zahraniční zprávy z první strany, jednak se zde 

nacházely články nové stejně jako heslovitě podané informace o méně 

závažných událostech (v rubrice Ze světa). Součástí této strany byl i komentář 

týkající se zahraničního tématu. Tato rubrika neměla vlastní název, 

charakteristický byl pro ni ale tvar sloupku, a také její umístění na levé straně 

listu. „Pod čarou“ byly mnohdy uvedeny komentáře zahraničních dopisovatelů.  
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 Domácímu dění byla věnována strana třetí. V Denních zprávách byly 

v bodech a za pomoci odrážek velmi stručně shrnuty události z domova, jejichž 

závažnost nebyla tak velká.  Strana také obsahovala kratší domácí zprávy ze 

společnosti či zdravotnictví a především pak („pod čarou“) rubriku Slovo 

čtenářů, ve které se odběratelé Svobodného slova prostřednictvím dopisů 

zasílaných redakci deníku vyjadřovali k dění ve státě, ale také upozorňovali na 

některé nešvary ve společnosti.  

 Čtvrtá strana byla ve Svobodném slovu věnována kultuře. Kromě 

stručných zpráv shrnutých v oddíle Krátce z kultury zde čtenáři získali 

přehled o nových divadelních inscenacích, premiérách filmů, chystaných 

koncertech vážné i populární hudby, knižních novinkách apod. V rubrikách 

Divadlo, Rozhlas a Televize byl nabídnut přehledný program divadelních 

představení nejvýznamnějších divadel stejně jako program televizního a 

rozhlasového vysílání. I kulturní stránka měla svůj článek „pod čarou“ – 

jednalo se mnohdy o krátký rozhovor s divadelním režisérem, hercem, 

zpěvákem atd. (např. Morgiana – SS, 6. 9. 1972).  

 Strana pátá byla zasvěcena především oddechu – čtenář se zde mohl 

seznámit se zajímavostmi z domova i ze světa, nezřídka se zde objevovaly i 

fejetony, na pokračování vycházela rubrika Zákon pod mikroskopem, a také 

díla známých spisovatelů (např. Karanténa Olgy Scheinpflugové). Zcela jistě 

velmi oblíbená byla i rubrika Naše křížovka. 

 Inzerci, reklamám, nabídkám práce a seznamovacím inzerátům byla 

věnovaná strana šest. 

 Sedmá a osmá strana patřily, jak ostatně v téměř všech denících bylo a 

stále je obvyklé, sportu. Ve Svobodném slovu informovaly kromě jednotlivých 

zpráv a reportáží o sportovním dění domácím i zahraničním rubriky jako 

Výsledky, Z domova či Stalo se. Zábavným zpestřením pak byl krátký 

sloupek Řekli…, plný výroků známých sportovních osobností.  

 Páteční vydání Svobodného slova obsahovalo vždy rozšířený program 

televizního a rozhlasového vysílání a především pak šestnáctistránkovou 

přílohu Slovíčko, obsahující, podobně jako předešlé dva zkoumané tisky, 
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příspěvky o vaření, recepty, články o módě, kutilství, péči o rostliny a zahradu, 

ale také příběhy čtenářek a dopisy redakci, rubriku pro děti s komiksem 

Barborka a broček, křížovky, šachy a vtipy.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 48



6. JAZYKOVĚ-STYLISTICKÝ ROZBOR VYBRANÝCH TEXTŮ  

 

6.1 K analýze jazykového materiálu 

 

 Zdrojem získávání jazykového materiálu se staly československé 

deníky Rudé právo, Mladá fronta a Svobodné slovo. Ve všech případech se 

jednalo o vydání z let 1971 – 1975. Po důkladném prostudování všech denních 

vydání zmíněných novin byly vybrány články, které se z hlediska zamýšleného 

záměru práce, totiž jazykově-stylistické analýzy textů, zdály být nejvhodnější.  

Podle Mluvnice češtiny pro střední školy 31) jsou základní jazykové 

prostředky v publicistice spisovné, a to knižní i hovorové. Vrstvu 

publicistických prostředků pak vedle větné stavby, která je poměrně 

schematická, tvoří především rozmanité lexikální prostředky. Při analýze textů 

částečně vycházíme podle Mluvnice češtiny pro střední školy z následujícího 

členění jazykových prostředků: 

 

• publicismy 

• frazeologismy a frazeologická spojení 

• odborná pojmenování 

• slova cizího původu 

• hodnotící pojmenování 

 

Podle Bečky 32) je důležitým prvkem při genezi novinových textů i 

přítomnost módních slov a klišé, proto budou při rozboru textů zohledněny i 

tyto dvě kategorie.  

 
 
 
 
31) NOVOTNÝ, Jiří a kol.: Mluvnice češtiny pro střední školy. Praha: Fortuna, 1992, s. 163. 
32) BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 13 

– 18. 
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Také v rámci těchto skupin lze hovořit o prostředcích aktualizovaných, kdy se 

např. známá slova objevují v nových a neotřelých spojeních se záměrem 

upoutat čtenářovu pozornost. Prostředky aktualizované díky své ustálenosti 

umožňují adresátovi pohotově reagovat a snáze se orientovat v textu. Cíl při 

použití automatizovaných a aktualizovaných prostředků je persvazívní – je to 

snaha působit na čtenáře, ovlivnit ho.  

 V rozboru vybraných textů se zaměříme na užité jazykové prostředky, 

jejich charakteristiku, stylové využití v rámci textů, a také na aktualizovaná a 

automatizovaná pojmenování. 

  

6. 2 Módní slova 

 

 Bečka 33) tuto skupinu prostředků charakterizuje jako slova, jejichž 

význam se v důsledku častějšího používání rozšíří. Stanou se pohotovým 

prostředkem vyjadřování pro stále širší možnosti užití, nejednou ztrácejí časem 

pevné obrysy a mohou degenerovat v pouhou výplň věty.  

 Příklady módních slov z deníků Rudé právo (RP), Mladá fronta (MF) a 

Svobodné slovo (SS):  

 

přistoupit k akci (MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

přistoupit k plnění svého práva (SS, 29. 11. 1971, r. 27, č. 282, s. 1) 

přístup k práci (RP, 21. 5. 1971, r. 51, č. 117, s. 2) 

 

- původní význam slova přistoupit (přijít k něčemu blíž) je posunut, v řadě 

článků se objevuje ve významu „postoj, pojetí, vztah, stanovisko, metoda, 

názor“. Zároveň vyjadřuje aktivní přístup ke skutečnosti.  

  

 
33) BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 13 

– 18. 
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světová špička sportovců (SS, 13. 9. 1972. r. 28, č. 216, s. 8)  

 

- původní význam slova špička (hrot, vrcholek, vrcholný bod) se objevuje 

v přeneseném smyslu jako označení pro velmi malou skupinu stojící na 

samotném vrcholu hierarchie, určitého uspořádání – v tomto případě ve 

sportovním odvětví. Při použití tohoto označení je důležitá jasnost 

pojmenování (čtenář si abstraktní pojem „špička“ dokáže spojit s konkrétní 

věcí, předmětem) a také jeho výstižnost a stručnost. 

 

pestrost hry (SS, 13. 9. 1972. r. 28, č. 216, s. 8)  

 

- k použití tohoto označení se přistupuje především z důvodu jazykové 

ekonomie, samotné slovní spojení označuje zajímavou, dramatickou a 

dynamickou hru, kde se rychle střídá tempo, divák se nenudí  

 

… rozšířit základnu vrcholového sportu … (SS, 13. 9. 1972. r. 28, č. 216, s. 8) 

velká masová základna mladých sportovců (SS, 11. 6. 1975, r. 31, č. 135, s. 8) 

 

- slovo „základna“ se objevuje v mnoha významech (vojenská základna, 

základna jako spodní stěna geometrických útvarů či těles), v uvedených 

příkladech však symbolizuje bázi, výchozí bod, základní zdroje čerpání. 

V užívání tohoto pojmu lze spatřovat důvody především jazykové ekonomie a 

také snahu po zestručnění a přitom co nejjasnějším vyjádření. 

 

těžiště zahajovacích oslav (SS, 6. 5. 1974, r. 30, č. 106, s. 1)  

 

- podobné použití jako u předcházejícího pojmu. Původně se slovo 

„těžiště“ objevuje v přírodních vědách jako označení pro „hmotný bod“, 

v němž se nachází působiště gravitační síly. V tomto kontextu se ovšem jedná 

o popis základny, výchozího bodu, centra události.  
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spartakiádní tok (SS, 28. 6. 1975, r. 31, č. 150, s. 7) 

 

- zde je možno hovořit o metaforickém přenesení významu na základě 

podobnosti, přirovnání davu lidí k toku řeky. Kromě požadavku zjednodušení a 

zestručnění je zde patrná také snaha o „básnickost“ výrazu, patetické vyjádření 

i expresívní popis. 

 

příliv návštěvníků (SS, 6. 5. 1974, r. 30, č. 106, s. 1)  

 

- rozšíření významu, metaforické vyjádření, kdy nárůst počtu návštěvníků je 

připodobněn k přílivu jako slapovému jevu. Snaha o expresívní vyjádření, 

upoutání čtenářovy pozornosti.  

 

Závod míru odstartován! (RP, 7. 5. 1971, r. 51, č. 107, s. 1) 

Bude slavnostně odstartováno pražské metro. (SS, 6. 5. 1974, r. 30, č. 106, s. 1) 

 

- zatímco v prvním případě lze hovořit o užití slova „odstartovat“ v jeho 

původním významu, ve druhém případě můžeme pozorovat posunutí významu, 

kdy je slavnostní zahájení provozu metra přirovnáno ke startu závodu. Důvody 

jsou jazykově-ekonomické, patrná je ale především snaha o expresi a tím také 

o upoutání čtenářovy pozornosti (persvaze).  

 

Shrnutí 

 

 Módní slova jsou jazykové prostředky, které umožňují autorovi 

novinových textů výstižné a jednoduché vyjádření skutečnosti. Často jsou to 

slova, jejichž původní význam byl posunut (např. metaforickým přenesením 

významu), aktualizován a vznikly nové pojmy označující jevy, k jejichž 

vyjádření by bylo jinak nutné použít obšírnějšího popisu.  Může se jednat také 

o prostředky s větší či menší dávku exprese. V textech tato slova často působí 

jako „vata“, výplň věty, častým použitím se z nich mohu stát klišé. 
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 Lze říci, že užití módních slov je motivováno snahou o ekonomičnost 

vyjádření. Nejdůležitější funkcí těchto pojmenování je ovšem persvaze – snaha 

upoutat čtenářovu pozornost, ovlivnit jej.  

 

6. 3 Klišé 

 

 Ve výraznějším množství se s nimi lze setkat v úvahových článcích 

politického nebo ekonomického zaměření či v komentářích. Bečka 34) jako 

klišé označuje  slovní obrat  se zcela známým  obrazným základem,  který nyní  

nepociťujeme jako metaforu. Jedná se o obraty již otřelé, v novinových 

článcích často vystihující základní situace společenského života. Jejich užití 

bývá pro mnohé známkou pro nedostatek osobitosti, invenčnosti či „chudobu 

slohu“.  

Vybrané příklady klišé v denících Rudé právo (RP), Mladá fronta (MF) 

a Svobodné slovo (SS): 

 

bojové úsilí ((SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 1) 

boj proti imperialismu, kolonialismu, za národní nezávislost a společenský 

pokrok (MF, 6. 5. 1975, r. 31, č. 105, s. 1) 

boj s nepřízní počasí (RP, 24. 5. 1971, r. 51, č. 121, s. 1) 

boj za naši národní svobodu (SS, 30. 5. 1975, r. 31, č. 126, s. 1) 

boj za udržení míru (SS, 9. 6. 1975, r 31, č. 133, s. 1) 

odhodlání k boji proti válce (RP, 21. 6. 1971, r. 51, č. 145, s. 1) 

 

- jádrem všech slovních spojení je slovo „boj“. Uvedená slovní spojení jsou 

užívána především v textech politického charakteru. Mají vyjádřit snahu o 

 

 
34) BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 13 

– 18. 
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zlepšení a pokrok, úsilí o společenskou změnu, a také posílit přesvědčení 

čtenáře. Jejich funkce je v první řadě persvazívní, s využitím velké dávky 

exprese.  

 

… bude nutné přijmout vyšší úkoly … (SS, 4. 5. 1971, r. 27, č. 104, s. 1) … 

důsledné plnění úkolů (MF, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 1 a SS, 13. 9. 1972, r. 

28, č. 216, s. 1) 

poslání ROH při plnění úkolů (SS, 17. 5. 1971, r. 27, č. 115, s. 1) 

postavil podniky před nové úkoly… (SS, 4. 5. 1971, r. 27, č. 104, s. 1) 

… strana je schopna plnit dějinný úkol … (RP, 21. 6. 1971, r. 51, č. 145, s. 1) 

 úkolem je rozvíjení průmyslu … (SS, 4. 5. 1971, r. 27, č. 104, s. 1) 

 

- v různých obměnách se v uvedených příkladech vyskytuje slovo „úkol“. Jako 

v případě ostatních klišé tvoří zde toto ústřední slovo jádro obrazu, které pak 

vstupuje do různých slovních spojení. Vybraná klišé obsahující slovo 

„úkol“ mají vyjadřovat podíl společnosti či jednotlivce na politickém či 

společenském dění. Funkce takovýchto spojení je především persvazivní, 

snahou je upoutat čtenáře, posílit jeho pocit sounáležitosti se společností, 

případně jej ovlivnit pro plnění politických záměrů.  

 

nad plán (SS, 5. 5. 1971, r. 27, č. 105, s. 1) 

plnění plánu (SS, 5. 5. 1971, r. 27, č. 105, s. 1) 

v souladu s plánem velení (SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 1) 

 

- „plán“ je jedním z nejčastěji se vyskytujících slov v novinových textech 

především ekonomického zaměření. Tato skutečnost je způsobena v první řadě 

existencí „pětiletých plánů ekonomického rozvoje socialistického 

Československa“, jejichž plnění je jednou z nejfrekventovanějších informací, 

které tyto články svým čtenářům poskytují. Použití slova vyjadřuje cíle 

společnosti, důležitým faktorem je jejich směřování do budoucnosti. Proto je 

funkcí těchto klišé persvaze, snaha čtenáře ovlivnit a přesvědčit.   

 54



pracovní masy (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

růst pracovní aktivity (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

… udrželi nasazený kurs … (MF, 1. 9. 1972, r. 28, č. 206, s. 8) 

 

- zejména v textech s politickým či ekonomickým obsahem se lze často setkat 

s klišé, která se týkají práce, pracovního nasazení, výkonu apod. Taková 

spojení plní opět persvazívní funkci, jejich úkolem je nejen informovat o 

výsledcích činnosti v určitých výrobních odvětvích, ale především motivovat 

čtenáře, ovlivnit je a tím také posílit jejich vlastní pracovní výkony.  

 

bratrská spolupráce (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

kolektivní snažení (RP, 13. 5. 1971, r. 51, č. 112, s. 1) 

vzájemná pomoc (SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 1) 

vzájemné bratrské porozumění (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

zájmy lidu (SS, 18. 5. 1973, r. 29, č. 117, s. 1) 

 

- kolektiv, bratrskost, vzájemnost jsou klišé, která se objevují téměř ve všech 

typech novinových článků.  Nejen v politických, ale také např. společenských, 

kulturních i sportovních textech se lze setkat s  využitím těchto slov, jejichž 

úkolem je posílit kolektivní cítění a pocit sounáležitosti jedince s celou 

společností. Funkce takových slovních spojení je persvazívní, v dnešní době je 

řada těchto spojení pociťována jako nadsazená a přehnaná.  

 

ovzduší přátelství (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

radostné ovzduší (SS, 27. 11. 1971, r. 27, č. 281, s. 1) 

srdečný dík (MF, 3. 5. 1971, r. 27, č. 103, s. 1) 

srdečný ráz (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

upřímné soudružské pozdravy (SS, 31. 5. 1975, r. 31, č. 216, s. 1) 

 

- tato klišé mají vzbudit pozitivistické nálady ve společnosti i u jednotlivých 

čtenářů. Bývají užita především v novinových textech, které informují o 
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státních návštěvách představitelů spřátelených republik v ČSSR (nebo naopak). 

Jejich úkolem tak není jen posílit národní cítění, nýbrž také pocit integrace 

v rámci svazu komunistických států. Využívají k tomu (mnohdy až přehnaně 

často) slova jako „srdečnost, upřímnost, radost“. 

 

Shrnutí 

 

Bečka 35) o řadě klišé (např. „boj, úloha či přístup“) hovoří jako o 

„konkretizujících obrazech se zobecňující platností“ a takto se podle něj hodí 

spíše do abstraktních hodnotících úvah. 

V novinových textech se setkáváme s klišé jako ustáleným výrazem či 

slovním spojením (zájmy lidu, pracující masy). Většinou však hovoříme o 

„jádru“, centrálním pojmu, který tvoří slovní základ velkého množství slovních 

spojení, která jsou čtenáři pociťována jako klišé. Ve sledovaných tiscích byla 

takovými „jádry“ především slova boj, úkol, plán a práce. Jejich četnost působí 

na dnešního čtenáře mnohdy až rušivě, ovšem pro tehdejší účely tisku, 

zohledňujícího především politické zájmy, posloužila více než dobře.  

 Užití klišé představuje pro autora novinového článku pomoc při popisu 

podobných situací a jevů. V případě klišé lze tedy hovořit o prostředcích, které 

se svým častým použitím zautomatizovaly. 

Klišé plní v novinových textech především úlohu persvazívní.  

 

6. 4 Publicismy 

 

Tato oblast tvoří specifickou vrstvu výrazových prostředků. Jde o slova 

nebo slovní spojení, jejichž užití je typické právě pro publicistický styl.  

 

 

 
35) BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 13 

– 18. 
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V současné době jsou do této skupiny řazeny výrazy jako časový horizont, 

masmédium, živná půda, zorný úhel, klíčový význam apod.  

 Vyhledávání publicismů ve zkoumaných textech je poměrně obtížné – 

především proto, že hranice mezi publicismem a klišé je velmi tenká a 

rozlišovat mezi oběma skupinami je nesnadné, ale také proto, že popisované 

novinové články se vyznačují spíše než invenčností nápadů a použitím nových 

slov schematičností vyjadřování.  

 

definitivní tečka (RP, 24. 5. 1971, r. 51, č. 121, s. 1) 

… hovořil jeho jazykem (SS, 18. 5. 1973, r. 29, č. 117, s. 1) 

klíčový moment (RP, 25. 2. 1971, r. 51, č. 47, s. 8) 

orientace zahraniční politiky (MF, 4. 2. 1971, r. 27, č 29, s. 8) 

prognóza vývoje (SS, 15. 8. 1974, r. 30, č. 192, s. 1) 

rozhodující slovo (RP, 25. 2. 1971, r. 51, č. 47, s. 8) 

ukončení procesu očisty (SS, 17. 5. 1971, r. 27, č. 115, s. 1) 

úspěšná bilance (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

z povolaných úst (SS, 15. 8. 1974, r. 30, č. 192, s. 1) 

 

Shrnutí 

 

Jedná se o slova nebo slovní spojení, jejichž význam je často přenesený 

(hovořil jeho jazykem, z povolaných úst). V mnohých případech lze hovořit o 

aktualizovaných výrazech, tzn., že běžně užívaná slova se objevují v nových, 

neobvyklých spojeních. Častým používáním se však mohou publicismy stát 

otřelými a sklouznout ke klišé.  

Zkoumaný materiál se vyznačuje velmi nízkým obsahem uvedených 

prostředků. Lze se domnívat, že tato situace je způsobena především tehdejší 

tradicí v žurnalistické tvorbě, která je charakterizována spíše šablonovitostí 

vyjadřování a klišovostí.  

Při užití publicismů v textech je autorovým záměrem čtenáře zaujmout, 

ovlivnit.  
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6. 5 Frazeologismy a frazeologická spojení 

 

 Jsou to slova či slovní spojení s ustáleným významem. Podle Bečky 36) 

se k jejich užití přistupuje zejména v momentech, kdy je „pojmenovávací 

situace poměrně běžná a není proto potřeba vyvíjet úsilí k vytvoření osobitého 

pojmenování aktuálního.“ 

 Slovník synonym a frazeologismů 37) rozlišuje tři základní druhy 

frazeologických obratů: 

 

• frazeologismy intenzifikační (zesilující) 

• frazeologismy verbalizační (slovesné) 

• frazeologismy konkretizační (rčení) 

 

6. 5. 1 Frazeologismy intenzifikační 

 

 Bečka 38) je charakterizuje jako ustálená slovní spojení, v nichž 

„základní slovo je zesíleno slovem, jež vyjadřuje vyšší míru jeho 

významu.“ Uvádí příklady (hrobové ticho, navlas stejný, třásl se jako osika, 

měl hlad jako vlk).  

Jedná se většinou o slova původu lidového, která mají formu přirovnání. 

V novinách se s nimi často nesetkáme, přednost se totiž dává obratům 

s intenzifikujícím přídavným jménem (např. drtivá většina, nezlomná víra).  

 Volným spojením slov (např. zcela vyčerpán, na nejvyšší míru rozezlen) 

lze význam slova zesílit nebo zeslabit. 

 

 

 
36 a 38) BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 

28. 
37) BEČKA, J. V. a kol.: Slovník synonym a frazeologismů. Praha: Vydavatelství a 

nakladatelství Novinář, 1997. 
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Příklady intenzifikačních spojení v denících Rudé právo (RP), Mladá 

fronta (MF), Svobodné slovo (SS): 

 

hluboká úcta (MF, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

lidsky hluboký snímek (RP, 26. 6. 1971, r. 51, č. 147, s. 1) 

velká úcta (MF, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

 

- je vhodné zvláště se zmínit o intenzifikačních spojeních obsahujících výrazy 

hluboký, hluboce atd. Tyto výrazy označují vysokou intenzitu, prožitek, který 

„jde do hloubky“. Při užití takovýchto spojení kalkuluje autor s mimořádně 

silným působením na čtenáře. Spojení se využívala v případě, že byla snaha 

něco vyzdvihnout, objevovala se v článcích informujících o významných 

událostech – kulturních, sportovních či společenských. 

 

mohutné zástupy (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

široké masy (MF, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

 

- při popisu shromáždění lidí je často použito intenzifikujícího pojmenování se 

záměrem ohromit. Takové výrazy se objevovaly v textech informujících o 

sportovní události, politickém shromáždění, volební účasti či např. májovém 

průvodu. Funkce intenzifikujících slovních spojení v textech je především 

persvazívní – pomocí pojmů se autoři snaží čtenáře ovlivnit. 

 

definitivní tečka (RP, 24. 5. 1971, r. 51, č. 121, s. 1) 

naprosté bezvětří (MF, 1. 9. 1972, r. 28, č. 206, s. 8) 

největší špička (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

neměnná pravidelnost (RP, 7. 5. 1971, r. 51, č. 107, s. 1) 

 

- uvedená slovní spojení obsahují typické prostředky zesílení výrazu. Slova 

jako největší, definitivní, naprostý mají za úkol posílit již tak dosti významnou 

skutečnost vyjádřenou druhým členem uvedených frazeologických spojení. 
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Cílem autora při výběru a užití těchto prostředků je upoutat čtenářovu 

pozornost, ovlivnit jej.  

 

bouřlivý potlesk (RP, 21. 6. 1971, r. 51, č. 145, s. 1) 

hněvivé kletby (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

holá pravda (MF, 4. 2. 1071, r. 27, č. 29, s. 8) 

plná podpora (RP, 24. 5. 1971, r. 51, č. 121, s. 1) 

plným právem (RP, 23. 6. 1971, r. 51, č. 147, s. 1) 

prudký rozvoj (MF, 18. 5. 1973, r. 29, č. 117, s. 1) 

silná zbraň (SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 8) 

silný odpor (SS, 15. 5. 1971, r. 27, č. 113, s. 1) 

velký mistr (MF, 23. 5. 1974, r. 30, č. 120, s. 1) 

žalostný počet (RP, 21. 5. 1971, r. 51, č. 118, s. 1) 

 

- výčet dalších frazeologických spojení s intenzifikujícím účinkem dokazuje, že 

tato spojení byla v novinových textech poměrně dosti oblíbená. Uvedené 

výrazy se objevovaly téměř ve všech typech článků, zprávách o politickém, 

sportovním, společenském či kulturním dění, stejně tak jako v komentářích a 

reportážích. Záměrem autora byla vždy snaha o expresívní vyjádření 

skutečnosti, často s větší či menší mírou nadsázky. V případě těchto spojení 

nelze hovořit ani tak jako o jejich informativní úloze, jako spíše o funkci 

persvazívní.  

 

6. 5. 2 Frazeologismy verbalizační 

 

 Jak uvádí Bečka 39), vznikají verbalizační frazeologismy v situacích, 

„kdy je třeba uvést do dějového vztahu podstatné jméno“, často abstraktního 

charakteru. 

 
39) BEČKA, J. V.: Jazyk a styl novin. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1973, s. 

58. 
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 Slovesa, tvořící druhou část slovního spojení, mohou mít obecný 

charakter (mít, být, jít, dělat) nebo se jedná o slovesa konkrétní, často 

vyjadřující pohyb.  

 Příklady verbalizačních frazeologismů z Rudého práva (RP, Mladé 

fronty (MF) a Svobodného slova (SS): 

 

být představitelem (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

být vyvrcholením (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

být přáním (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

být cílem (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

být výsledkem (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

být středem zájmu (MF, 26. 5. 1971, r. 27, č. 123, s. 1) 

být důkazem (RP, 4. 5. 1971, r. 51, č. 104, s. 3) 

mít rys něčeho (MF, 3. 5. 1971, r. 27, č. 103, s. 1) 

mít tradici (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

stát se kořistí (MF, 4. 2. 1971, r. 27, č. 29, s. 8) 

 

- uvedený výběr prostředků je tvořen slovesy s obecným charakterem. Ve 

většině případů se jedná o spojení verbum + substantivum s abstraktním 

významem, objevují se ale také spojení s konkréty. S těmito slovními 

spojeními se bylo možno setkat v textech různého zaměření, největší výskyt 

byl pozorován v politickém zpravodajství (kongresy, schůze, jednání, zprávy o 

státních návštěvách). I v ostatních článcích (sport, společnost, kultura) autoři 

hojně využívali verbalizačních frazeologismů, převažujíc funkce těchto útvarů 

v textech je persvazívní. 

 

projednat návrh (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

přednést návrh (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

vyjádřit touhu (SS, 9. 6. 1075, r. 31, č. 133, s. 1) 

vyjádřit kladný vztah (MF, 3. 5. 1971, r. 27, č. 103, s. 1) 

vyjádřit podporu (RP, 4. 5. 1971, r. 51, č. 104, s. 3) 
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vyměnit si názory (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 1) 

vynášet soudy (SS, 28. 6. 1975, r. 31, č. 150, s. 7) 

 

- tuto skupinu tvoří prostředky se slovesy označujícími slovní vyjádření, projev. 

Jako slovní spojení se objevují ve všech typech novinových textů. Slovesa se 

pojí s abstraktními substantivy, funkce pojmenování je persvazívní, úkolem je 

také informovat čtenáře.  

 

dojít k závěru (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

podlehnout depresi (RP, 26, 2, 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

prosazovat linii (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

prosazovat zájmy (RP, 26, 2, 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

překonat krizi (MF, 26. 5. 1971, r. 27, č. 123, s. 1) 

převzít iniciativu (SS, 16. 6. 1975, r. 31, č. 139, s. 6) 

setkat se se souhlasem (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

soustředit síly (MF, 26. 5. 1971, r. 27, č. 123, s. 1) 

udržet nasazený kurs (MF, 1. 9. 1972, r. 28, č. 206, s. 8) 

vychýlit z kursu (RP, 26, 2, 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

vykonávat funkci (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

vzbudit ohlas (RP, 4. 5. 1971, r. 51, č. 104, s. 3) 

zmobilizovat síly (MF, č. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

 

- někteří autoři vydělují v rámci verbalizačních frazeologismů skupinu 

pojmenování, která jsou tvořena slovesem označujícím pohyb, ovšem samotné 

sloveso je užito ve významu přeneseném. V převážné většině se tato slovesa 

pojí s abstraktním substantivem. Lze se s nimi setkat v různých typech textů, 

především politického zaměření. Cílem autora používajícího takovéto 

prostředky je opět snaha působit na čtenáře. 

 

hájit názory (SS, 28. 6. 1975, r. 31, č. 150, s. 7) 

hájit soudy (SS, 28. 6. 1975, r. 31, č. 150, s. 7) 
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najít protizbraň (SS, 16. 6. 1975, r. 31, č. 139, s. 6) 

ocenit zásluhy (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

ovlivnit průběh (RP, 26, 2, 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

pokládat za povinnost (SS, 30. 5. 1975, r. 31, č. 126, s. 1) 

potvrdit oprávněnost (MF, 1. 9. 1972, r. 28, č. 206, s. 8) 

požívat úcty a důvěry (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

projevit hrdost (MF, 3. 5. 1971, r. 27, č. 103, s. 1) 

přijmout prohru (MF, č. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

soustředit zájem (RP, 4. 5. 1971, r. 51, č. 104, s. 3) 

splňovat nároky (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

věnovat péči (SS, 28. 5. 1975, r. 31, č. 123, s. 1) 

vzdát hold (SS, 30. 6. 1975, r. 31, č, 151, s. 1) 

zaznamenat zájem (RP, 4. 5. 1971, r. 51, č. 104, s. 3) 

 

- ve verbalizovaných pojmenováních se často vyskytují slovesa s abstraktním 

významem, která jsou ve zmíněných spojeních užita v přeneseném významu. 

Jako pro ostatní podskupiny této kategorie i pro ně platí, že je lze použít 

v textech s rozličným zaměřením, cílem je zaujmout čtenáře, expresívním 

způsobem vyjádřit určitou skutečnost.  

 

6. 5. 3 Frazeologismy konkretizační 

 

 Podle příručky Jazyk a styl novin od J. V. Bečky 40) se jedná o obraty, 

„které jako celek označují skutečnost ustáleným nepřímým pojmenováním 

(metaforickým, metonymickým, synekdochickým); abstraktní jev je takto 

konkretizován, tj. označen konkrétním obrazem, a snadněji může být 

pochopen.“ 

 
 

40) BEČKA, J. V.: Jazyk a styl novin. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1973, s. 

58. 
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Bečka v rámci této kategorie rozlišuje mezi rčením (celý obrat je 

obrazný) a přirovnáním (obraz se pojí k základnímu slovu srovnávací spojkou, 

nejčastěji výrazem „jako“).  

 Na rozdíl od intenzifikačních a verbalizačních frazeologismů se v tomto 

případě jedná o spojení těsná, neoddělitelná.  

 Konkretizační frazeologismy často původ v lidové řeči – a také tam je 

jejich výskyt dodnes velmi častý. Lze se s nimi setkat i v publicistice, ovšem, 

jak zdůrazňuje i Bečka, v novinách se příliš nevyskytují, snad právě proto, že 

jsou pociťovány jako „zlidovělé“ jazykové prostředky.  

 Tato kategorie není v novinách sledovaného období příliš zastoupena: 

 

Příklady rčení: 

brát na lehkou váhu (SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 8) 

… člověku jde mráz po zádech (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

dostat se ke slovu (RP, 19. 6. 1971, r. 1, č. 144, s. 1) 

Hladový vlk lépe honí. (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

jít z ruky do ruky (RP, 19. 6. 1971, r. 1, č. 144, s. 1) 

… klobouk dolů před takovým uměním (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

mít „velké oči“ (SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 8) 

nezahazovat flintu do žita (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

přesvědčit se „na vlastní oči“ (RP, 24. 5. 1971, r. 51, č. 121, s. 1) 

… rozhodčí vyložili karty na stůl (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

šlapat na paty (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

tváří v tvář (SS, 17. 11. 1972, r. 27, č. 272, s. 1) 

udělat tečku (RP, 24. 5. 1971, r. 51, č. 121, s. 1) 

vidět jinýma očima (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

vzít do svých rukou (RP, 8. 5. 1971, r. 51, č. 108, s. 1 a 21. 5. 1971, r. 51, č. 119, 

s. 1) 

zahrát na nervy (SS, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 
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Příklad přirovnání: 

… zmizí jako pára nad hrncem (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

 

- rčení i přirovnání se v novinových textech objevují spíše zřídka. Nejinak 

tomu bylo i ve zkoumaných tiscích. S jejich užitím se čtenář mohl setkat 

především v méně“svázaných“ článcích, nejčastěji v reportážích ze sportovních 

událostí. Zde autoři textů líčili průběh závodů či sportovních klání obvykle 

velmi expresívně a pro tyto účely sahali často do rejstříku těchto 

konkretizačních frazeologických pojmenování. Méně častý byl výskyt těchto 

slovních spojení v textech politického zaměření, pokud bylo možno ho někde 

pozorovat, pak spíše v kriticky zaměřených článcích či komentářích. Kromě 

snahy po expresívním vyjádření a popisu skutečnosti je při použití těchto 

prostředků patrný autorův záměr působit na čtenáře a ovlivnit jej.  

 

Shrnutí 

 

 Obecně je kategorie frazeologismů a frazeologických spojení 

v novinových textech sledovaného období velmi hojně zastoupena, i když 

poměr výskytu jazykových prostředků v rámci tří podskupin této skupiny není 

vyrovnaný. Intenzifikační a verbalizační frazeologická spojení byla vždy hojně 

využívaným prostředkem, naopak s konkretizačními frazeologismy, mezi něž 

řadíme rčení a přirovnání, se čtenář nesetkával příliš často. První dvě 

jmenované skupiny jazykových prostředků byly typické především pro články 

politického zaměření, naopak rčení a přirovnání se v největší míře vyskytovaly 

v textech sportovních rubrik.  

 Jelikož se jedná o ustálená slovní spojení, můžeme tyto prostředky 

označit také jako automatizované, tzn., že tato slovní spojení jsou čtenáři 

srozumitelná a mohou usnadňovat jeho orientaci v textu. 

 Použití frazeologických spojení lze označit jako snahu autora o persvazi, 

ale také o expresívní vyjádření či popis skutečnosti, zatímco funkce informační 

v tomto případě spíše ustupovala do pozadí. 

 65



6. 6 Odborná pojmenování 

 

 Na rozdíl od odborného funkčního stylu, mezi jehož charakteristické 

rysy patří užívání odborné terminologie, je v publicistice obecně výskyt 

odborných pojmenování a termínů značně omezen, Je to dáno rozdílností obou 

stylů. Zatímco texty odborného stylu se zaměřují na poměrně úzký okruh 

čtenářů z řad odborné veřejnosti a mohou si tudíž užití odborných slov či 

slovních spojení dovolit, publicistický styl má oslovovat širší laické vrstvy.  

Proto se v novinách s odbornými termíny nesetkáváme příliš často. Vyskytne-li 

se v článku takové slovo, které by mohlo být pro adresáta nesrozumitelné, 

zpravidla jej autor ihned doplní o vysvětlení, popř. čtenář pochopí význam 

z kontextu.  

 Příklady odborných pojmenování vyskytujících se v textech Rudého 

práva (RP), Mladé fronty (MF) a Svobodného slova (SS): 

  

armatury (SS, 6. 5. 1974, r. 30, č. 106, s. 1) 

heuristika (RP, 8. 5. 1971, r. 51, č. 109, s. 6) 

hospodářská konsolidace (RP, 4. 5. 1971, r. 51, č. 104, s. 3) 

interval provozu (SS, 13. 6. 1975, r. 31, č, 137, s. 1) 

intenzifikace odvětví (SS, 6. 9. 1972, r. 28, č. 210, s. 1) 

kličkový paragraf (MF, 4. 2. 1971, r. 27, č. 29, s. 8) 

milánské stěny (SS, 6. 5. 1974, r. 30, č. 106, s. 1) 

navigační soustava (SS, 25. 5. 1971, r. 27, č. 122, s. 3) 

populační křivka (SS, 15. 8. 1974, r. 30, č. 192, s. 1) 

proudová metoda (MF, 4. 9. 1972, r. 28. č. 208, s. 8) 

samočinný počítač (SS, 25. 5. 1971, r. 27, č. 122, s. 3) 

svalový tonus (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

syntetická vlákna (SS, 4. 5. 1971, r. 27, č. 104, s. 1) 

turniket (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

vkladní knížka (SS, 15. 8. 1974, r. 30, č. 192, s. 1) 
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- uvedená slova či slovní spojení se objevila téměř výlučně v textech 

s technickou tématikou (stavba a otevření metra, prohlídka nového letadla) a 

v článcích ekonomického zaměření. Velmi zřídka jsme se s odbornými výrazy 

setkali ve sportovním zpravodajství. Naopak politické ani kulturní zprávy 

podobné výrazy neobsahovaly.  

 

Shrnutí 

 

 Přítomnost odborné terminologie v novinových textech nebyla ve 

sledovaném období příliš žádoucí, čemuž nasvědčuje malý počet odborných 

pojmenování ve zkoumaných tiscích. Použití takových slov nebo slovních 

spojení mohlo mnohdy činit novinový text méně srozumitelným. Této 

skutečnosti si byli autoři článků zřejmě vědomi, a proto se používání termínů 

spíše vyhýbali. V textech plní tato pojmenování funkci informační.   

 

6. 7 Slova cizího původu 

 

 Podíl cizích slov v novinových textech je poměrně vysoký, i když jej 

podle Bečky 41) nelze srovnávat s koncentrací cizích výrazů v textech 

odborného stylu. Články obsahují i slova, která z dnešního hlediska již 

nemusíme pociťovat jako cizí.  

 Při výběru ukázek cizích slov jsme ponechali ležet stranou slova, 

jejichž cizí původ si již neuvědomujeme (lyže) a také slova, která již 

zdomácněla (televize, elektřina). Pozornost byla věnována těm výrazům, které 

nebyly, dle našeho názoru, ve zkoumaném období ještě obvyklé a 

„nezdomácněly“. 

  

 
41) BEČKA, J. V.: Jazyk a styl novin. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1973, s. 

29. 
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Příklady cizích slov v denících Rudé právo (RP), Mladá fronta (MF), 

Svobodné slovo (SS): 

 

aplaus (RP, 7. 5. 1971, r. 51, č. 107, s. 1) 

aspirant SS, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

ceremoniál (MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

defekt (SS, 13. 9. 1972, r. 28, č. 216, s. 8) 

delegace (MF, 6. 9. 1972, r. 28, č. 210, s. 1 a MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

delegát (MF, 18. 5. 1973, r. 29, č. 117, s. 1) 

deprese (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

diferencovaný (SS, 11. 5. 1973, r. 29, č. 111, s. 1) 

epilog (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

etapa (RP, 7. 5. 1971, r. 51, č. 107, s. 1) 

expert (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

extrémistická organizace (MF, 6. 9. 1972, r. 28, č. 210, s. 1) 

gangster (MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

grafikon (SS, 6. 5. 1974, r. 30, č. 106, s. 1) 

gratulace (MF, 15. 5. 1973, r. 29, č. 114, s. 1) 

iniciativně (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

interval (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

kapitulovat (RP, 26. 2. 1971, r. 51, č. 48, s. 8) 

klimatizovaný (SS, 25. 5. 1971, r. 27, č. 122, s. 3) 

konference (MF, 6. 9. 1972, r. 28, č. 210, s. 1) 

kooperace (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č, 21, s. 5) 

kvalifikace (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

mechanizovaný (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

navigace (SS, 25. 5. 1971, r. 27, č. 122, s. 3) 

organizace (MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

pilot (MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

prolog (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

redigovaný (SS, 18. 5. 1973, r. 29, č. 117, s. 1) 
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reprezentant (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

stadión (MF, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

transport (MF, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 8) 

turniket (MF, 12. 5. 1974, r. 30, č. 110, s. 1) 

vibrace (SS, 25. 5. 1971, r. 27, č. 122, s. 3) 

 

Shrnutí 

 

 Slova cizího původu se v novinových textech objevují v hojném 

počtu. Někdy je jejich použití nezbytné, ovšem ve většině případů lze použít 

namísto cizího výrazu domácí ekvivalent. Nadměrné užití cizích slov 

v novinových textech vede ke zhoršení jejich srozumitelnosti a na čtenáře 

působí rušivě.  

 Dle Bečky 42) je výskyt cizích slov v denním tisku vyšší, než by bylo 

žádoucí. V popularizačních příspěvcích musíme však tuto skutečnost 

posuzovat méně přísně, neboť je čtenář mnohdy schopen odvodit alespoň 

přibližný význam slova z kontextu.  

 Podle tohoto autora jsou cizí slova v porovnání s domácími „méně 

průhledná“, domácí slova mají výhodu bohatě rozvinutého okruhu slov 

odvozených a pro čtenáře jsou také lépe zapamatovatelná.  

 Také ve zkoumaném materiálu jsme měli možnost pozorovat 

kumulaci slov cizího původu, jejichž použití nebylo dle našeho názoru vždy 

oprávněné. Zejména v textech politického zaměření působily tyto prostředky 

rušivě a znesnadňovaly porozumění celému celku. Motivací autora pro použití 

cizích slov může být snaha o odbornější vyjádření pojící se s potřebou stručně 

a výstižně informovat čtenáře. 

 

 
42) BEČKA, J. V.: Jazyk a styl novin. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1973, s. 

30. 
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6. 8 Hodnotící pojmenování 

 

 Použije-li autor novinového článku hodnotící pojmenování, pak 

uvedenou skutečnost nejen označuje, informuje o ní, nýbrž k ní také zaujímá 

určitý postoj, často ovlivněný subjektivně. Podle Bečky 43) je hodnocení 

podkladem úvahových příspěvků a hlavním výrazovým prostředkem kritiky, 

lze se s ním setkat také ve zpravodajství. Hodnocení „dává textu ladění“.  

 Hodnotit určitou věc, událost či skutečnost můžeme implicitně – 

nepřímo, kdy čtenář z kontextu často hodnocení vyvodí. Většinou se však 

setkáváme s explicitním vyjádřením, tzn., že autorův názor nebo stanovisko 

jsou vyjádřeny přímo.  

 Uvedené ukázky jsou příklady explicitního hodnocení. Jeho 

nejčastějším vyjadřovacím prostředkem je charakterizační přídavné jméno a od 

něj odvozené pojmy. Jiná slova však samy o sobě nemají hodnotící zabarvení; 

toho hodnotícího významu nabývají až ve spojení s charakterizačním 

adjektivem. 

 Příklady hodnotících pojmenování v denících Rudé právo (RP), 

Mladá fronta (MF) a Svobodné slovo SS): 

 

Slova obsahující v sobě hodnocení: 

 

hrdina (SS, 31. 5. 1975, r. 31, č. 125, s. 1) 

hrdost (SS, 4. 5. 1975, r. 31, č. 103, s. 1) 

krása (SS, 30. 6. 1975, r. 31, č. 151, s. 1) 

mohutnost (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

nadšení (SS, 4. 5. 1975, r. 31, č. 103, s. 1) 

nezdar (SS, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 1) 

 

 
43) BEČKA, J. V.: Sloh žurnalistiky. Praha: Vydavatelství a nakladatelství Novinář, 1986, s. 22 
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oprávněnost (MF, 1. 9. 1972, r. 28, č. 206, s. 8) 

pocta (SS, 31. 5. 1975, r. 31, č. 125, s. 1) 

skvělost (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

uspokojení (RP, 4. 5. 1971, č. 104, s. 3) 

úspěch (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

věrnost (SS, 30. 5. 1975, r. 31, č. 126, s. 1) 

zásluhy (SS, 31. 5. 1975, r. 31, č. 125, s. 1) 

ohlasy (SS, 4. 5. 1971, r. 27, č. 104, s. 1) 

 

- uvedená slova lze označit jako hodnotící pojmenování; hodnocení je již 

obsaženo v samotném významu slova. U většiny vybraných prostředků 

můžeme určit i ráz hodnocení, tedy to, zda se jedná o hodnocení kladné či 

záporné. Pojem ohlas je ale příkladem slova, kde bez kontextu nelze ráz 

hodnotícího pojmenování odhadnout.  

 

Charakterizační adjektivum + substantivum: 

 

bratrská výměna názorů (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

čestný člověk (SS, 30. 5. 1975, r. 31, č. 126, s. 1) 

důstojné uvítání (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

jedinečné a nenapodobitelné skladby (SS, 28. 6. 1975, r. 31, č. 150) 

krásná chvíle (SS, 30. 6. 1975, r. 31, č. 151, s. 1) 

krizová léta (MF, 26. 5. 1971, r. 27, č. 123, s. 1) 

krizové situace (MF, 3. 5. 1971, r. 27, č. 103, s. 1) 

krizový vývoj (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

legendární vůdce (SS, 22. 6. 1972, r. 28, č. 145, s. 1) 

nádherné dny (SS, 19. 6. 1975, r. 31, č. 142, s. 8) 

nadšené projevy sympatií (SS, 22. 6. 1972, r. 28, č. 145, s. 1) 

ohromná spokojenost (SS, 4. 9. 1972, r. 28, č. 208, s. 8) 

prvořadá povinnost (SS, 30. 5. 1975, r. 31, č. 126, s. 1) 

předběžné výsledky (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 1) 
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správný směr (MF, 26. 5. 1971, r. 27, č. 123, s. 1) 

srdečný ráz (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

široký souhlas a podpora (MF, 26. 1. 1971, r. 27, č. 21, s. 5) 

těžká nemoc (SS, 23. 5. 1974, r. 30, č. 120, s. 1) 

tragická bilance (SS, 7. 9. 1972, r. 28, č. 211, s. 1) 

tvrdá zkouška (MF, 4. 2. 1971, r. 27, č. 29, s. 3) 

upřímné pozdravy (SS, 31. 5. 1975, r. 31, č. 125, s. 1) 

velká chvíle (SS, 30. 6. 1975, r. 31, č. 151, s. 1) 

věrný druh (SS, 30. 5. 1975, r. 31, č. 126, s. 1) 

 

- příklady spojení charakterizačního adjektiva se substantivem zahrnují 

pojmenování s kladným i záporným rázem. Druhý člen těchto spojení – 

substantivum – sám o sobě není hodnotícím výrazem. Výjimkou v uvedených 

příkladech jsou slovní spojení nadšené projevy sympatií, ohromná spokojenost, 

široký souhlas či upřímné pozdravy. V těchto případech mají hodnotící význam 

obě složky, tzn., že takto vzniklé spojení má za úkol hodnocení zvýšit, 

zintenzivnit. Lze tedy hovořit o intenzifikujícím spojení.  

 

Shrnutí 

 

V novinových textech se s hodnotícími pojmenováními můžeme setkat 

velmi často, ať už se jedná o samostatná hodnotící slova nebo slovní spojení. 

Ve sledovaných tiscích byla hojnost takovýchto pojmenování skutečně značná, 

snaha o patetičnost vyjadřování působila často velmi přehnaně. Hodnotící 

pojmenování se objevovala v textech politického, sportovního, společenského i 

kulturního zaměření.  

Hodnotící pojmenování jsou prostředkem vyjádření exprese. Autor je 

při jejich použití jednoznačně motivován snahou o zaujetí a ovlivnění čtenáře, 

snahou „získat čtenářské publikum pro svůj názor.“  
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7. ZÁVĚR 

 

 Noviny jsou médium, jehož pomocí lze působit na široké vrstvy 

obyvatelstva. Musíme konstatovat, že ve sledovaném období, 

charakterizovaném hlubokou nadvládou totalismu, sloužily noviny jako 

propagandistický prostředek, jehož pomocí se KSČ snažila působit na 

obyvatelstvo. Tato skutečnost se samozřejmě projevila v obsahové stránce 

denních tisků, z nichž byl čerpán materiál pro jazykově - stylistickou analýzu, a 

tím také ve skladbě lexikálních prostředků, jež autoři v textech pro 

„propagační“ účely používali.  

 Módní slova jsou v novinových článcích Rudého práva, Mladé fronty i 

Svobodného slova zastoupena v poměrně hojném počtu. Při vyhledávání těchto 

prostředků v textech bylo nutno pečlivě rozlišovat, zda se jedná skutečně o 

neotřelé slovní spojení, nebo vybraný výraz již sklouzl ke klišé. Módní slova 

mohou být prostředkem jazykové aktualizace a jako taková plní v textu 

persvazívní funkci. 

 „Socialistický“ tisk je charakterizován především vysokou koncentrací 

klišé, frazeologických spojení (především intenzifikačních a verbalizačních) a 

hodnotících pojmenování. Dle řady stylistů je užití klišé v textu známkou 

„chudosti“ autorova slohu a jejich přítomnost v článcích z dnešního pohledu 

není příliš žádoucí. Tyto výrazy se objevovaly především v článcích 

politického, společenského a sortovního zaměření. Hodnotíme je jako 

prostředky automatizované. Jejich nahromadění v textu může při četbě působit 

unavujícím dojmem a celý článek jako „spousta řečí o ničem“. Motivací autora 

je ovlivnit čtenáře, získat pro svůj názor či přesvědčení. 

 Intenzifikační a verbalizační frazeologismy se ve sledovaných tiscích 

objevují prakticky ve všech druzích i zaměřeních textu. Jejich cílem je 

zaujmout čtenáře, ovlivnit jej. Pro tyto účely používá autor často expresívně 

zabarvená slovní spojení, zejména nahromadění intenzifikačních frazeologismů 

se však v některých případech nezdá být z jazykovědného hlediska vhodné.  
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 Frazeologismy konkretizační (rčení) se v novinových článcích příliš 

nevyskytují. Výjimku tvoří texty ze sportovní oblasti. Jedná se o útvary, 

v nichž autor může projevit své subjektivní hodnocení, svůj názor – komentáře, 

kritické úvahy, reportáže. Ve sportovním zpravodajství jako takovém se 

s rčeními ani přirovnáními prakticky nesetkáme.  

 Naopak ve všech typech článků se lze setkat s hodnotícími 

pojmenováními. Jejich volbou dává autor textu „výraz“ a doplňuje ho o 

subjektivní pohled. V textu plní tyto prostředky persvazívní funkci, ale také 

informují čtenáře, někdy za použití velké dávky exprese.  

 V novinových textech sledovaného období je poměrně vysoká 

koncentrace slov cizího původu. Jejich použití často zhoršuje schopnost 

porozumět textu jako celku. Domníváme se, že v řadě případů by bylo 

vhodnější tyto výrazy nahradit domácími slovy. Autor textu se zřejmě snaží o 

odbornost vyjádření, ale především chce cizím výrazem zaujmout pozornost 

čtenáře a získat si jej. 

 Poměrně problematické bylo vyhledání publicismů v textech, zřejmě 

způsobené tím, že tyto výrazy se velmi snadno stávají klišé. Rozpoznat hranici 

mezi publicismem a klišé není dle našeho názoru v takovýchto textech vždy 

dost dobře možné.  

 Velmi malý počet odborných slov dává tušit, že autoři novinových textů 

si jsou vědomi toho, že článek má především funkci persvazívní a informační. 

Proto se odborným výrazům spíše vyhýbají, neboť by jejich použitím zbytečně 

zkomplikovali porozumění textu.  

 Obecně lze konstatovat, že zkoumané texty se vyznačují šablonovitostí 

vyjadřování, v textech se užívají stále tatáž schémata, prakticky všechny 

jazykové prostředky se opakují v různých druzích textů. Článkům neprospívá 

ani nahromadění frazeologických spojení a klišé. Autoři novinových textů 

sledují jednoznačně persvazívní funkci, k ní přistupuje úloha informační.  
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